
FEHIM BAJRAKTAREVIC 

TURSKI SPOMENICI U OHRIDU 

I 

POGLED NA TURSKI PERIOD OHRIDA 

Ohrid, ona slikovita varos sa starom tvtdavom koja dominira nad lepim 
Ohridskim jezerom, nije igrao u dоЪа Turske carevine onu veliku ulogu koju su 
imali, naprimer, Skoplje ili Вitolj. Sta vise, iz turskih istorija ne moze se lako videti 
ni to kada је on рао u ruke Osmanlija. Cak i Evlija Celebl (knj. VIII, str. 735) koji 
zna da је pre turskog osvojenja Ohrldom vladalo udruzeno i dogovorno sedam ra
znih kraljeva i koji prica razne dru.ge stvari, ne navodi godinu turskog osvojenja 
(upravo veli: godine ... , ali dalje nije popunio) nego samo istice da ga је iz ruku 
onih sedam kraljeva (koje on poblize oznacuje) osvojio »kodza sultan« Mu.rat han П. 
Medu.tim, i tako ozЬiljna I s t о r i ј а о s m а n s k о g с а r s t v а kao sto је Ham
merova ne sadrzi о Ohridu nista drugo nego samo to da је Skenderbeg tu sakupio 
vojsku. 1 ) Ni nas Nusic koji је 1894 u Beogradн izdao knjigu »Kraj obala ohrid
skog jezera - Beleske iz 1892 godine« i sactpstio mnoge pod.atke о Ohridu ne govori 
nista о tome kada su ga Turci zauzeli. Jedna druga knjiga koja је 17 godina posle 
Nusiceve izisla pod nas1ovom К r а t k а i s t о r i ј а Ь i t о 1 ј s k о g v i 1 а ј е t а2) 

i pri kraju u dodatku (str. 233-234) daje i neke be1eske о istoriji varosi Oћrida, 
prica sta је sve Ьilo s Ohridom pocevsi od 4.500 god. pre hidzre kada su ga podigli 
»Dasarti, p1eme pe1askog naroda« i tako dalje preko Filipa Makedonskog sti:le do 
Gota, istocno-rimskog carstva i zatim do Bugara i Vizantije; od ove pos1ednje, veli 
~pisac, major Mehmed Tevfik, Srbl su oteli Ohrid, а onda је u hidzranskom osmom 
veku (dak1e u periodu od 1300-~39'7 ро nasoj eri) »presao u pravedne osmanliske 
ruke«. То је sve sto 1911 godine zna о tome pomenuti Mehmed Tevfik, tadasnji 
direktor (turske) vojne gimnazije u Bito1j u! Dok taj turski major »precizira« osvo
jenje Ohrida razdoЬljem od 100 godina, К. Jirecek navodi da је kra1j Marko (1371 
.:_94) Ьiо gospodar О h r i d а i Kostura, ali brzo zatim ve1i da se n е z n а kada 
su Turci poseli О h r i d, Kostur i Voden. ") 

Tek N а r о d n а е n с i k 1 о р е d i ј а s r р s k o-h r v а t s k o-s 1 о v е n а с k а") 
odnosno V. Radovanovic istupa u ovom pitanju kategoricnije tvrdeci da,je Ohrid рао 
Turcima u ruke 1pos1e smrti kralja Marka, to jest 1394 godine,") i da prvih neko1iko 

1) G е s с h i с h t е d е s О s m .а n i s с h е n R е i с h е s, 2. Auflage, knj. I, Pesth 1840, stг. 

491; sгavni i registar u IV knjizi. 
2) Srpski prevod Gl, Elezovica је objavljen u В r а s t v u, knj. XXVII, str. 190-244. 
3) I s t о r i ј а S r Ь а, knj. П, Beograd 1923, str. 78 i 80. 
4) Knjiga III, Bgd. 1928, str. 246 i dalje. 
5) U knjizici О h г i d, v а г о s i ј е z е г о - s t а r i n е - о k о 1 i n а (Skoplje 1934) od 

d1·-a Fгanca Mesesnela, str. 20, ovaj datllm је iskrivljen (odnosno pogresno iznesen) kao 1349. 
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decenija nije stradao od Turaka nego tek 1466 g. kad ga је Skenderbeg zaиzeo6) ра 

ga Mehmed П Osvajac povratio i odatle prodгo do Draca, ра pri povratkи poroЬio 
»mnogo ohridskih ,boljara' i drиgih Ohridana i preselio ih и Carigrad«. 

Sta је posle toga tj. krajem XV i tokom XVI v. Ьilo и Ohridи, о tome se u 
tиrskim izvorima malo sta pouzd·ano nalazi, ali и XVII vekи imamo риnо vesti о 
tome и poznatog turskog tpиtopisca J<~vlije CeleЬije koji је u Ohridи Ьiо 1670 godine. 
Mada Evlijine podatke иopste, ра i one о Ohridи, treba u mnogo slиcajeva uzimati 
s rezervom, katka,da i с u m m а х i m о g r а n о s а l i s, ipak је njegov opis Ohri
da, jezera i ·akolnih mesta u osnovi iako sadrzajan i stvaran, а pored toga i intere
santan, da Ьi nase znanje bez njega bilo dosta oskиdno. S ·druge strane, izvesne 
stvari koje Ьi nas sada mozda najvise zanimale, nedostajи sasv1m и Evlijinи opisи: 
nijedna godina nije oznacena nego је samo O·stavljen prazan prostor da se docnije 
ispиni, dalje, nijedan natpis na vaZпijim zgradama (dzamijama, medresama, imare
tima), cak nijedan hronogram (hronostih) ра nijedan datиm (godina izgradnje) nije 
иnesen u ovaj prikaz »Evlije bez hipokrizije« (kako on ccsto samog sebe zove). А ovo 
Ьi za istorijи te varosi pod Turcima bilo svakaiko vaznije nego njegovi podaci о 
24 vrste halve, ili о 26 vrsta kompota i slicno, mada Evlija о ovome poslednjem go
vori iz aиtopsije i sopstverie empirije.7) 

U doba kad је Evlija CeleЬi posetio Ohrid, to је Ыо sandzak, 8) а i krajem 
XVIII veka to је Ьila jedna od glavnih varosi и Ьitoljskom vilajetи. Tada је cen
tralna vlast и Carigradи Ьila dosta slaba, ра sи se na Balkanи pojavile neposlиsne 
pase kao Ali-pasa Janjinski, Mtistafa-pasa Skodra, а и Ohridи Dzeladin-beg, kod ta
mosnjeg naroda cиven i ро dobrи i ро zlи. Kad sи najzad savladani pomenиti Ali
pasa i pomenиti Mиstafa-pasa, onda је i Dzeladin-beg, koji је inace iz jedne arba
naske porodke, izgиЬio glavno upOi!'iste i morao је 1830 bezati iz Ohrida. 

Kratko vreme iza toga (1835), Ohrid је postao srez (»sediste kajmakama«) и 
Ьitoljskom vilajetu. Medutim, od 1260 (1844/5) do 1270 (1854/5) ovaj vilajet је Ьiо 
spиsten na sandzak, od 1270-1284 ponovo је formiran kao vilajet, а od tada (1284 = 
1868/9), kada је izvrsena nova podela Turske na vi1ajete, do јиnаР) 1290 (1874) jos 
jednom је spиsten na sandzak i иkljиcen и solнnski vilajet.10) Ovo padanje i dizanje 
Bitolja, s kojim је Ohrid stalno Ьiо u vezi, иticalo је oЬicno i na njegov administra
tivni polozaj tako da kad је Bitolj Ъiо sandzak, onda sи ohridska i neke drиge kaze 
Ьile nahije toga sandzaka. 11) 

") Sto Jirecek (knj. П, 156) veli da Skenderbeg nije nikada mogao иzeti Berat i О h r i d, 
valjda misli da ga nije mogao za stalno иzeti i odrzati. 

7) Evlijin opis Ohrid.a na1azi se и VПI knjizi njegova Р и t о р i s а (na tиrskom; Carigrad 
1928, str. 735-743). Srpslюhrvatski prevod tog opisa objav1jen је и G 1 а s n i k и Ј и g о s 1 ci
venskog profesorskog drиstva, knj. XVI (Beograd 1936) str. 50·2-517. Ovaj prevod 
(od G1. E1ezovica) moze privreшeno pos1uziti za opstи orijentacijи, ali је и deta1jima na vise 
mesta nepoиzdim, а negde teza mesta nisи иopste ni prevedena. 

8) Knjiga. VIII, str. 730. 
9) Iz Ьito1jske S а 1 n а m е za god. 1892· Ш 1893 (vidi s1ed:ecи napomenи) gde је mesec 

ј и n i (1290) и tиrskom tekstи oznacen гесји »haziran«, jas:rю proiz1azi da sи sve ove godine 
t. zv. »miШjje« (finansiske), а ne oblcne hidzranske godine, kako se и В r а s t v и XXVII, 231-
232, sta1no zovи. U vezi s tim, G1. E1ezo\ric је de1imicno dao po.gresile ekviva1ente ро nasoj eri. 

10) Prema: str. 178-179 Sa1name Bitoljskog vilajeta od god ..... (и primerkи Orijen
talnog seminara и Beogradи nedostaje nas1ovni list i prvih 76 stranica, ali verovatno је od go
dine 1892 ili 1893). Uzgred napominjem da na strani 204 ove S а 1 n а m е kao srpski konzиl и 
Bitoljи fиngira Dimitrije Bodi, а kao sekrE:tar Nиsic. 

11) Sr.avni В г а s t v о, knjiga XXVli, strэna 241. 
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Pojedine, vise ili manje vazne vesti 
о Ohridu uopste kao i о »vlaclalackoj ku

ci« Dzeladin-begovoj nalaze se u nekih pi 
saca i putnika iz druge polovine XIX veka, 
kao sto su Viktor Grigorovic/ 2) Johann Ge 
org Hahn,1 ") Semseddin Sami-beg14) i, kao 
sto је vec gore pomenuto, Bran~sla1v Nu
sic.13) Dvadeset godina posle Nusiceve po
sete, to jest 1912, zavrsen је tuгski period 
ohrblske istorije koji је trajao preko 500 
(tacno 518) godina. 16) 

U vezi sa srednjoveikovnom veтskom 
psihozom, Turci su (kao, !'lnalogno, i 
hгiscani u Spaniji posle izgona Mavara) 
neke od mnogih i jako hvaljenih ohridskih 
crkava Ьгzо pгetvorili u dzamije, аН izve
san broj dzamija su sasvim nanovo pod.igli, 
а ta:ko i nekoliko imareta, medre:sa, cesama, 
i slicno. Medutim, dolk о crkvama koje 
su svakako istoriski starije i verovatпo ar 
Ьitektonski vaznije i lepse, postoje razпi 
opisi., studije i dela, 17) turski spomenici su, 
kako izgleda ostaH prilicno ili sasvim za-
nemareni, neobra•deni, cak - da tako ka- Kи1oglina dzamija 
zem - i neinventarisaпi. Evlija Celcbl је 
jos пajvise ostavio korisnih. tpodataka, ali to је zapravo sve, samo sto ni on za Ohrid 
ne navodi datuma gradenja ni natpise (hronograme) cak пi za najvaznije spomenike. 

U vreme moje duze posete Ohridu pre rata (1934), ја sam video da о izvesnim 
tamosnjim turskim gradevinama postoje natpisi, dalje, da su sacuvani prepisi berata 
о nekim postavljenjima пшtevelija koji upravljaju izvesnim zaduzbinama, itd. Po
red ostaloga, tom prilikom sam sastavio i spisak dzamija ohridskih koji odmah sa
ctpstavam kao dodatak. Medutim ovom pгilikom hocu da ovde poЬlize obradim neke 
epigrafske spomenike koje sam tada dao snimiti na licu mesta. 

12) Очеркъ путешествiя по Ев<роnейской Турцiи, изданiе второе, Москва 1877; о Ohridи 
vidi str. 96, 97 (pominje i dvorac Dze1aledina, »извЋст:-шго сподвижника Алипаши Янинска
rо«), 198-104 (inace ova knjiga vecinom opisиje man.astire i rиkopise i knjige и njima koje је 

pis.ac pos.etio odnosno pregledao). 
13) Njegove А 1 Ь а n е s i s с h е S t и d i е n i pиtopise nisam mogao za ovaj s1исај konsи1to

vati, jer iste nase Ьiblioteke koje sи ih pre rata ima1e sada ih nemajи. 
14) Q а m й s и'l-a•l ii m, knj. П (Istanbиl 1889) str. 1066 (nema istoriskih podataka, nego 

samo statisticke cifre). 
15) К r а ј о Ь а 1 а О h r i d s k о g ј е z е r а ... (Beograd 1894), narocito glave V-VIII i XVI. 

(sa slikama, nacrtima i kartom Ohridskog Jezera). - Pored dovde pomenиtih pisaca i literatиre, 
i ona koja је navedena иz Clanak V. Radovanovica и N а r о d n о ј е n с i k l о р е d i ј i (III, 248) 
s а d r z i r.aznolike istoriske i drиge podatke о Ohridи. 

16) Sa ovim sto је dovde receno pisac ovog clanka, razиme se, nije imao namerи da dil pravi 
istorijat tиrske иprave и Ohridи niti је za to иpotreЬio svи potrebnи i dostиpnи literatиrи, nego 
samo da letimicno skicira taj period, i to prvenstveno na osnovи njemи lako pristupacnih de1a 
i c1an.aka, а jedino и namjeri da cita1ac sto Ьо1је razume izlaganja koja се iza ovoga doci. 

17) PoЬlize и N а r о d n о ј е n с i k 1 о р е d i ј i, knj. III, str. 248-249 (V. Petkovic). - Nusic 
(navedeno delo, str. 45) dao је jos pre kratak opis Sv. Sofije i spisak jos nekih 14 crkava (ро 
imenи pobrojanih). 

8 - Prilozi za orijentalnu filolo~iju 
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DODATAK 

Spisak ohridskih dzamija (iz 1934 godine) 

(Iduci od Hote1a »Srpski kralj« prema zeleznickoj stanici) 

1. Ha:dzi Kasimova (navodno najstarija sacuvana; kod »Srpskog kralja<<); 
· 2. Ali-pasina (na pijaci, ulicq Kralja Aleksandra); 
3. Kara~bej (u ulici Nikole Pasica); 
4. Hadzi Durgut (Krst-dzamija, u ulici Kralja Petra, gdje је »Velika Srblja«); 
5. Kesanlijeva dzamija (osnivac је iz Kesana u Maloj Aziji [navodno]); 
6. Teke-dzamija (osnivac је Zejnill-'iЉidin pasa; u ulici Cara Urosa na stru-

skom drumu); 
7. Hadzi-Hamzina (u istoj ulici); 
8. Emin Mahmudova (takode u ul. Cara Urosa); 
9. Kuloglina (Kuloglu ca;mi'i; opet u Cara Urosa, blizu plaze); 

10. Hajdar-pasina (takode н ulici Cara Urosa; navodno vrlo stara); 
11. Jezerska (gOl cami'i; na glavnoj t~lazi); 

12. Sinan-CeleЬina ('Im3ret-dzamija; postoji samo н rнsevinama, navodno 
нopste naj•stariji). 18) 

п 

SINAN-CELEBIN IMARET 1 TURBE 

U ohridskoj tvrdavi, н Gornjem Sarajн, и Imaret mahali, na jednom пi:Zem 
bregu s vaпredno lepim pogledom па jezero, nalaze se нsamljeпe rusevine nekad ~ 
velike dzamije, zvane »Im3ret«, i Sinan Celeblno turbe (grobnica). 

Sto pri izнcavanju ovih spomeпika odnosno vesti i pricaпja о пjima odmah 
pada u oci jest to da Evlija Celeblja koji toliko prica о Ohridн i njegovim dzamija
ma i drugim gradevinaшa ne poшinje ni Imaret~dzamijн ni Sinan-Celeblno tшЬе. 

Evlija govori (knj. VIII, str. 738) samo о nekom Ohrizade-tu (о.)\) ISJ.;.JI ), kome pri
pisнje dosta slicnн нlоgн ili legeпdн kojom је obavijen Sinan-Celebl, о cemu се 

пize blti vise govora. 
Sto dalje pada u oci jest to da Branislav Nнsic koji је onda (1893) bio sekretar 

sr~pskog koпzulata н obliznjem Bitoljн i nekoliko рнtа dolazio н Ohrid i о svemu se 
па licu mesta obavestavao, оvн dzamijн zove uvek »Imaret«, ра tek нsput, govoreci 
»о zadнzblni Siпan-pasiпoj sirotinji ohridskoj«, dodaje: »ја sam sklon da verujem 
da је i оvн dzamijн, pod imenom Z а d u z Ь i n а, podigao ovaj plemeпiti Turcin«.19 ) 

Karakteristicno је sta Nнsic na istom mestн kaze: »Za Sinan-pasн stari Тшсi vele 
da пiје Ыо Tшcin no hriscanski svetac i da Sinan-pasa ne lezi vise na ovom mestн 

18) Kako su mi tada u Ohridu rekli, nijedna dzamija nema vakufname (»jer su ih valjda 
mutevelije prikrile<<), ра se postupa ро ranije uoblcajenoj praksi (»te<amul-i qa·dim<<). Sa ovim 
spiskom nikako se ne slaze tvrdenje Semsudin Sami-bega (Q а m u s u '1-a<l а m, П, НЈ66, s. v. 
О h r l) da је Ohrid pr~ 45 godina (1889) imao 6 dzamija i 4 crkve. Mora da: је zasluzni leksiko
graf Ьiо krivo obavesten Ш је uzimao u obzir samo vece i vaznije dzamije. 

19) Nusic, К r а ј О Ь а 1 а ... , str. 58---59, gde imade i slika ispod koje pise I m а r е t (tako 
treba u vezi sa spiskom ispravki stamparskih greski na kraju knjige).- Imaret znaci u arapskom 
uopste »gradevina, zgrada<<, нarocito gradevina u pobozne svrhe, dakle ukratko »zaduzbina<<; н 

natpisima i inace cesto oznacava dzamiju Ш sirotinjsku i softansku (= studentsku) trpezu koja је 
oblcno kod dzamije istog zavestaca. 
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(misli u Sinan-pasinu grobu koji se нalazi odmah do »Imareta«), te је stoga grob 
tako i zapusten, vec lezi u crkvi Sv. Bogorodice (Mitropolija). Cela је istina da Turci 
postuju grob Sv. Kliemnta i nose mu svece i zejtin«.20) U doba Nusiceve posete, Imaret
dzamija је imala »prekrhano minare« i za malo se, veli, nije prevario da se na nj i 
popne.21) Istaknuvsi dalje kako је to vanredno lepo sagradena dzamija veli da »svi 
iz reda hriscani veruju da је kad god Ьila crkva i to ona u kojoj је Sv. Kliment po
civao ... «, ali dodaje da nema »nikakovih znakova ni izgleda« da је Imaret Ьila kada 
crkva Sv. Klimenta, mada to narod uporno tvrdi .. Jos pre (na str. 45), Nusic је isticao 
da se u Ohridu za mnoge dzamije »rado priza« da su Ьile crkve, »а cesto bez 
osnova«.22 ) 

Dok Evlija CeleЬi uopste .ne spominje Sinana kao osnivaca ove dzamije, ра 
cak ni samu Imaret-dzamiju,23) а Nusic је samo sklon verovati da ju је sagradio taj 
»plemeniti Turcin«, nas ~oznati etnolog i folklorist, pokojni Tihomir R. Dordevic је 
za,belezio od tamosnjih muslimana ono sto u stvari pretstavlja poslednje lokalno ve
rovanje о ovoj stvari. I ро tome shvatanju, Sinan-CeleЬija nije sagradio svoju dza
'miju i na svoje ime nego na ime suliana Mehmeda Fatiha, odnosno- kako se to i 
inace u turskim delima kaze- »poklonio је« tome sultanu. Narodno predanje prica 
dalje kako se Filtih sastao sa Sinan-CeleЬijom u Skoplju, ра kad ga је sultan zapitao 
sta је on sagradio u Ohridu, ovaj је (toboze) rekao da је sagradio dzamiju na njegovo 
(sultanovo) ime, а im<'lret na svoje. То predanje onda stavlja Fatihu u usta: »Tvoj 
се imaret trajati, moja dzamija nece«. Sto dzamija vec odavna nema krova ni muпare, 
to navedeno predanje ~ripisuje udarн groma u dva maha. 24) 

Iz prednjega se vidi jasno dvoje: prvo, da о osnivacu t. zv. Imaret-dzamije po
stoje razlicita predanja i koleЬljive, nesigurne vesti, а drugo, da ono, sto novije na
rodno predanje ohridskih Turaka pripisuje Sinan-CeleЬiji, to isto Evlija CeleЬija 
prica о Ohrizadetu. Naime, ро ovom 1;urskom putopis,cu, i taj Ohrizade је podigao 
jednu dzamiju u Ohridu, i to iznad Аја Sofije dzamije, а is~red unutrasnje tvrda

ve, i >;poklonio« је Bajezidu Sve,tom < ЈЈ > tj. sultan Bajezidu П, sinu i nasledniku , 
Mehmeda П Osvajaca (1451-1481), te se ona zato zove i Careva dzamija. 25) 

I prema onome kako se cela stvar prikazuje za siru publiku, naprimer za tu
riste, otpada Sinan, bar precutno, kao osnivac dzamije.2 (') Mesesnel, naime, ukratko 
tvrdi sledece. Sv. Sofija, najveca i пajstarija ohridska crkva pretvorena је vrlo rano 
u dzamiju, onda је druga najveca hriscanska bogomolja, crkva sv. Klimenta, postala 
»arhiepiskopska katedralna crkva,«. Docnije su Turci po,rusili Klimentovu zwduzЬinu, 

20) Ја namerno n.avodim ova,j citat iz Nusica in extenso, jer је koristan i za pitanje Sinan-Ce-
1eblna groba, о kome се brzo Ьiti gocvora. 

21) Prilikom moje posete (193,4), munare nije uopste Ьilo. 
22) Slicno se na Zapadu za mno,ge stare i poznate crkve prica da su ranije Ьile paganski 

hramovi Ш bar da su r:odignute na njihocvim mestima, cime se tstice starost crkve а ujedno 1 po
beda hriscanstva nad paganizmom. Ovo nije nemogнce, veli Has1uck, ali u 9/10 slucajeva to sн 
samo pobozne Ш arheoloske spekulacije u с е n i h klasa. (Sravni L е t t е r s о n R е 1 i g i о n а n d 
Е' о 1 k 1 о r е Ьу the Iate F. W. Hasluck, annotaetd_ Ьу Margaret М. Has1uck, London 1926, str. 233-
234: »Round Temp1e and Round Church<<.) 

23) Ecvlija pominje, mesto to.ga, samo Ohrizadeto\•u (л•Carevu") dzamiju i njen imaret. 
24) Sravni т. R. Dordevic, N а s n а r о d n i z i v о t, knjiga Х (Bgd. 1934), str. 91. 
25) Ovde se оЬа predanja н tome priЬlizuju sto jedno pok1anja dzamiju о с u (FiШhн) а 

dгнgо s i n u (Bajezidu). 
20) Dr. France Mesesne1, О h r i d-v а г о s i ј е z е r о - s t а r i n е - о k о 1 i n а (Skop1je 

1934), stг. 38 i 47. 

S" 
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manastir Sv. Pantelejmona, i na njeпom mestи sagradili dzamijи Imaret. 27) Medи

tim, иceni i ирисеni Turci s kojima sam ја pre rata (1934) isao dro te zgrade oznacili 
sи mi је kao Sinan-CeleЬinи dzamijи. Odmah se videlo da је to Ьila gradevina sa 
osnovom velikih dzamija; zidovi sи jos uvek stajali uspravno, ali nije Ьilo i munare, 
koja se nekad dizala s d е s n е strane hrama. 28) 

Tako stoji stvar sa Sinan-Celebljom kao о s n i v а с е m Imaret-dzamije. Da 
li bar tvrdenje odnosno verovanje о njemи kao dobrotvorи imareta и znacenjи siro
tinjske kиhinje stoji na cvrscoj osnovi? Odgovor na ovo pitanje је и velikoj meri 
и znakи teskoca i sumnji koje smo иpravo cнli о Sinanн ka<o ktitorи dzamije. 

Onaj pнtopisac cije Ьi svedocenje и prilog Sinan-CeleЬije kao osnivaca si
rotinjske i stнdentske menze Ьilo od znatne vaznosti, to jest Evlija CeleЬija, нopste 
ne pominje Sinan-pasн Ш Sinan-CeleЬijн, ра prema tome ni kao dobrotvora koji је 
zavestao ovaj im<lret. Evlija veli da н Ohridн imajн svega tri imareta: prvo, 
imaret dzamije kојн је Ohrizade .poklonio sнltanu, drнgim reCima imaret Careve dza
mije, zatim imaret Tekije dzamije i jos jedan koji inace glagoljivi putopisac ne ozna
cava ni р о imenн, а sto se tice prvog i najveceg (Ohrizadetova) imareta, za nj veli 
da svako ko hoce, bez razlike vere i staleza, moze jutrom doЬiti ро jedan sahan jela i 
ро jedan hljeb. 

Prema tome, kako se vidi, Evlija i ulogu glavnog sirotinjskog dobrotvora u 
Ohri1du pripisuje OhrizadeiJu а ne Sinan-CeleЬiji, iako је ovaj - kako 6emo uskoro 
videti- bar prema nadgrobnom kamenu urnro jos krajem XV veka. Drugim recima, 
ne moze se reci da је on ziveo i delovao posle 1670 g. (kada је Evlija ovo zabele
zio) ра ga пiје mogao ni pomenuti. 

Medutim, Ohridani i ·dalje pridaju zaslugu za osnivanje imareta (trpeze) Sinan
CeleЬiji. Та trpeza је Ьila u neposrednoj Ьlizini Imaret-dzamije ј kako su uveiavali 
profesora Т. R. Dordevita, trajalaje sve do Prvog svjetsko·g rat•a. Та trpeza је jos 
1933 Ьila sasvim porusena, а pricaju da је imala ve1iku kuhinju i jos vecu prostoriju 
u kojoj se jelo. Od prihoda nekih sela, ponedeljkom i cetvrtkom tu se sirotinji, bez 
razlike vere, Ьesplatno davala corba od tucane, kuhane, i zaprzene tpsenice s tim da 
su је mogli jesti na mestu Ш kuci nositi; pored toga, od istog ]mareta, svaike subote 
i cetvrtka, sirotinji је, bez ikakva placanja, deljen hleb u carsiji. 29 ) 

Nusic је jos pre sezdeset godiпa (racunajuci od danas), opisivao ovu dobro
tvornu ustanovu na slican iako kraci nacin, pripisujuci је stalno Sinan-p а s i (ne: Si
nan-C е l е Ь i ј i); medutim, vec tada se fond za odrzavanj е ove trpeze »izmetnuo« р а 
su nadlezne hodze vodile borbu d.a se prihod od toga fonda i dalje upotreЬljava tpre
ma zelji zavestaca. 30) 

U neposrednoj Ьlizini razvalina nekadasnje velike dzamije koja је. nazvana 
>>Imaret« nalazi se jedna grobnica koju н Ohridu kratko zovu Sinan-CeleЬino turbe. 
То је duguljasta, ozidana ali ne pokrivena zgrada (bez krova); spreda ima ulaz u sre
dini, а od ulaza desno i levo ро jedan prozor od gvozdenih resetki. Levi deo te gra
devine је mnogo maпji i ne ide mnogo u duzinu (u dublnu), koj.a zavrsava prozo
rom sa resetkama; kako su meni onda (1934) rekli, tu lezi Hasan-baba, а ро drugom 

27) Kod Mesesnela (str. 49) ima lep snimak te gradevine s oznakom: »Imaret, sa severo
zapada«. · 

28) Ро Evlijinu pis.anju (VIII, 738), Bajezid је naredio da se odmah sagradi munara s d е s n е 
strane njemu poklonjene d2.amije (otud naziv "Careva dzamija sa dve munare<<). 

29) т. R. Dordevic, N а s n а r о d n i z i v о t, Х, 92. 
30) К r а ј о Ь а 1 а о h r i d s k v g ј е z е r а, str. 54. 
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kazivanju koje је- zabelezio Т. R. Dordevic, 31 ) drugi grob је Sinan-CeleЬina brata 
ili sina. Desni deo pomenute gradevine ide gotovo dva puta toliko u duЬinu kao levi 
(Hasan-baЬin), а s desne strane ima dva velika prozora (otvora) s gvozdenim re
setkama, dok sa leve strane - u koliko је ne zaнzima (ne ispunjava) Hasan-baЬin 
!prostor - samo jedan gvozdeni otvo.r, а sasvim u dnu ovog dнЬljeg (dнzeg) prostora 
(»broda«) nalazi se takoder jedan ot-vor (prozor) na kojemu stoji cvrsta gvozdena 
ograda. Тн, sasvim u dnu ovog duzeg prostora, smesten је Sinan-CeleЬin grob, tako 
da је sa tri strane (desno, levo i pozadi) opkoljen onim gvozcJ.enim prozorima, а 
spreda mu se pristupa i udara na sami nadgrobni kamen sa isklesanim natpisom. Nad 
gюbom obojice pokopanih nalazi se stablo koje Turci zovu kodzadzik. 32) U sklotpн opi
sanog prcstora (grobnice) Т. R. Dordevicu је izgledalo da ima jos jedan, treci grob, 
ali mu nisн znali reci ciji је.'! 3 ) Meni moji pratioci nisu govorili nista о tom trecem 
gгobu, а i ро Nusicu i Mesesnelu imaju samo dva groba i u tom drugom (ро nekim 
»Hasan-baЬinom«) је sahranjeno ciete Ane Tasule, one Dzeladin-begove zene koja је 
Ьila hriscanka (Grkinja) ра је udavila svoje dete da ne odraste u muslimanskoj veri.34) 

Sto se tice nadgrobnog natpisa na Sinan-CeleЬinu grobu koji nema poklopa, 
on је na uspravno usadenoj kamenoj ploci, koja pri vrhu ima jedan jednostavan 
ukras od stilizovanog lisca, а istpod toga zaglavlja sadrzi cetiri, vodoravnom liпijom 
odeljena polja, ispunjena arapskim s1ovima i arapskim tekstom. 

Tekst i prevod ovog natpi:sa glasi: 
1. Preminu pokojni i pocivsi Sinan-

CeleЬi з\$.~~\: .... )~;;А .iJ.,_J,. јА::.\ 1. 

2. Dvaanestog (dana) meseca redze
ba go•dine 

3. Osam(sto) ,devecieset i osme, u ne
delju, izmedu 

4. Vecernje (aksamske) i povecernje 
(jaciske) molitve.38) · 

31) N.as narodni zivot, Х, 91. 

~~~ 36)t;._ ':"'~))~:,.)А ..r~" Ј\:!\ Ј 2. 

~ ~1 \У.. Ј 37)[:;\~] ~~) ~ .. _-;) 3. 

·1~ .. 11)......., ~tl;; 1 ..:о 4. 
• .i -" 

32) Maginja, planika, arbutus uned-o. - Kodzadzik, mesto u gornjem Debru, pominje Jirecek 
(П, 156). 

33) N а s n а r о d n i z i v о t, navedc:no mesto. 
34) Mesesne1, str. 51. - Nusic, str. 177 (sa slikom »Grюb Tasulinog deteta«). 

35) Isk1esano <$.\':" (sa dzimom), ako ne omaskom onda verovatno zato sto u arapskom nema 
s1ova ni glasa с kao u persiskom i turskom. Ро Ben Chenebu (М о t s t u r k s е t р е r s а n s 
с о n s е r v е s d а n s 1 е р а r 1 е r а 1 g е r i е n, A1ger 1922, str. 35), rec с а 1 а Ь i i с а 1 е Ь i zn.aci 
kod tamosnjih Arapa •samo: е 1 е g а n t, с о u r t о i s, р о 1 i i sliCno. 

36) Isk1esano: ...:~ (bez оЬе tacke na pos1ednjem s1ovu). 

37) Ovo је najnejasnija rec (mesto) u сеЮm natpisu Jasno se vidi w а t а~ l.~ Ј i kao da 
jos pri kraju iznad е 1 i f а ima jedrro okrug1o t е kao pos1ednje slovo skracenog Ьгоја (stotiпa), а 
mozda ovde imamo i s1ucaj arapske involнcije za koju је Karabacek, u svoje vreme, navodio 
razne primere (D i е I n v о 1 u t i о i m а r а Ь i s с h е n S с h r i f t w е s е n u Izvestajima beeke 
Akademije nauka 135/5 za 1896, str. Ю i dalje. - Sravпi i Grohman, А 11 g е m е i n е Е i n f й h
r u n g i n d i е а r а Ь i s с h е n Р .а р у r i п е Ь s t G r u n d z й g е n d е r а r а Ь i s с h е n D i
P 1 о m а t i k, Wien 1924, str. 81-82). Da se i inace drugi, odnosno оЬа pos1ednja s1oga od re;:i m i'a 
odnosno m i'a t u n vise _puta ispustaju Ш skracuju, imamo primera u D i е V е z i r f а m i 1 i е 
d е r G а n d а r 1 У z а d е (14./15. Jhdt.) u n d i h r е D е n k m а l е r od Taeschпera i Witteka, 
str. 65, k.ao i u В е i t r а g е z u r f r й h о s m а n i s с h е n Е р i g r а р h i k u n d А r с h u о 1 o
g i е od Taeschnera, str. 181. 

38) Jos pre rata ја sam ovaj natpis preveo za N а s n а r о d n i z i v о t (Х, 91) od т. ]1, 
f)ordevica. · 
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Prema tome, ako racunamo ро Wtistenfeld-Mahlerovim taЬlicama koje su izra
dene ро t. zv. eri 16, Sinan-Celebl је нmro 29 aprila 1493 godine, ali taj dan ne pada 
u nedelju kako natpis izricno trazi, nego u ';>onedeljak. Medutim, ako se racuna ро 
eri 15, koja је kod Osmanlija u ranije doba Ьila dosta u upotrebl, 3") onda dobljemo 
28 april 1493, а tog dana је doista Ьila nedelja. Prema tome, u natpisu oznaceni dan 
u nedelji (sedmici) odgovara stvarnosti!0) 

Sa formalne i cisto filo1oske (arablsticke) strane natpisu Ьi se moglo kojesta 
prigovoriti, ali to se i inace desava na arapskim natpisima sirom Turske carevine41} i 
ne menja smisao i sadrzaj teksta. Ali ima jedna druga stvar: katkada su ovi natpisi 
uopste docnijega datuma i uopste ne odgovaraju istini, ра cak ni godina smrti nije 
tacna!2) Ма da se u ovakvim slucajevima, ра i u nasem slucaju, moze lako zapasti 
u hi,perkriticnost, ipak, pored ostalih I"az1oga od kojih su neki vec navedeni а drugi 
се jos Ьiti diskutovani, iznenaduje to sto је natpis na Sinanovu grobu koji nema пi 
krova паd sobom, tako dobro sacuvan (osim najdoпjeg dela koji је sa>svim pri. ze
mlji). Ova cinjenica vec navodi na pomisao da је ovaj nisan, sve i ako је inace auten
tican, verovatno morao Ьiti obnavljan i slicno, 

Ovde coveku i nehotice pada na pamet slucaj sa nadgrobnim natpisom i gro
bom Nasrediп-hodze i Tilla Euleпspiegela. Grobnica turskog saljivCine postoji u 
Akseblru (u vilajetu Konji}, а gюЬ njegova nemackog kolege u Mбllnu (severo
istocno od Hamburga), ра ipak ne zna se podsigurno ni vek u kome su опi ziveli, 
tako da neki, s dosta razloga, uopste sumnjaju u njihovu istoгisku egzisteнcijн. 43) 

Inace, ako u Sinan-Celeblnu slucaju predemo 1preko svih ovih vise ili manje 
opravda·nih sumnji, datum njegove smrti (na пadgrobnom kamenu), to jest 1493 go
dina, koja pada u doba vlade sultana Bajezida П, sina i naslednika Mehmeda П (1451 
-1481), ne Ъi iskljucivao mogucnost da је Sinan Ьiо zet osvajaca Carigrada, kako 
uceni Turci u Ohridu tvrde. 44} 

39) Vidi, naprimer, Kraelitzove О s m а n i s с h е U r k u n d е n i n t й r k i s с h е r S р r а
~ h е, str. 8•2, napoшena 3; Mayrove О s ш а n i s с h е Z е i t r е с h n u n g е n, str. 3, i na
·pred pomenutu D i е V е z i r f а ш i 1 i е d е r G а n d а r 1 у z а d е, str. 9>0·, n.apoшena 2, i str. 101(}, 
napomena 1. - Medutim, dok se ovde radi о razlici od ј е d n о g dana, u Dubrovniku, gde 
је nekad nova godina pocinja1a о Bozicu, tj. 25• deceшbra, а k.atkada cak i 1 januara (Jirecek, 
Istorija Srba, IV, 43; CoDovic, О novoj godini dubrovackoj, u Starinaru za 
za 192в-29 i 1930, str. 40-42), razlika u recenom datiranju P'enja1a se C,ak i do nede1ju dana. 

' 0) Naravn.o, ako se ne vodi tacan racun d.a је smrt nastupila oko 1 sat alla turca (tj. 
odmah ро nastupu mraka), jer ро orijentalnom, strogo uzevsi, sa aksamom (а ne u ponoc kao 
kod n.as) nastupa novi dan, а to Ьi u nasem s1ucaju Ьiо ponede1jak. Ovo је jos jedan primer 
za r.anije tursko racunanje ро eri 15, о kome је Ьi1о govora u prethodnoj napomeni. Jedan priшer 
za takvo racun.anje cak iz godine 1485 na1azi se u Тaeschner-a, В е i t r а g е z u r f r ii h
o s m а n i s с h е n Е р i g r а р h i k u n d А r с h а о 1 о g i е, str. 149, napomena 4. 

41) C1an е 1 је ispusten na t r i mesta u (nasem) natpisu od cetiri retka! - U kratkoш. 

nadgrobnom nэ.tpisu IЬrahim-pase imaju t r i razne greske u D i е V е z i r f а m ii 1 i е d е r 
G а n d а r 1 у z а d е, str. 98. Sve su te greske vr1o upadne i e1ementarne. 

' 2) Ovo se vidi, medu osta1im, i iz primera sa nadgrobnim natpisom <Ali-pase Dzandarli
zade u Brusi (sr. D i е V е z i r f а m i 1 i е d е r G а n d а r 1 у z а d е, str. 91). Naravno, takav nat
pis не mo:!.e iшati vredпost dokumenta, ali щоzе da zave"de. 

43) PoЬlize u mome N а s r е d i n-h о d z i n tt р r о Ь 1 е m u, str. 11 i 44. 

") N а s n а r о d n i z i v о t, Х, 91. - Kratki, takode arapski tekst koji је isklesan na po
ledini nadgrobrюg kamena ne iznosi nista konkretr1o о Sinan-Celeblji nego sаш.о ze1ju i tvr.~ 

genje da се щu se Во~ smHov?H ( '7~~"' !"""-./.. ~\). 
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U vezi s ovim odmah se namece pitanje da li se inace ista poЬlize zna о ovome 
Sinan-Ce1eЬiji. Pomenuti Ohridani pr1caju, kako је i Т. R. Dordevic zabelezio, da је 
on Ьiо nisandzi. 45) U tri berata iz XIX veka koja su mi tada u Ohridu pokazivana 
(prva dva u oЬicnom, neoverenom prepisu, а treci u originalu), doista se pominje 
Ьivsi nisandzija pokoj-ni Sinan, i to .u ovoj vezi. Prvi Ьerat od 21 safera 1215 ро hidZri 
(14 ju1a 1800) nareduje da se щлаvа nad jednom cetvrtinom vakufa (zaduzЬina) 
»Ьivseg nisandzije pokojnog Sinan-b = g а i Mustafe Се1еЬiје«, posle smrti dotada
snjeg mutevelije, preda Ebu Bekiru sinu Љrahimovн, koji ima propisane нs1о\1е za 
vrsenje toga zvanja. Drugi berat, izdat pos1ednjeg dana meseca sevviila 1242 hidz
ranske godine (26 maja 1827), а pos1e smrti pomenutog Ebu Bekira sina Љrahimova, 
prenosi upravu nad recenom cetvrtinom za,duzЬinskih imanja »Ьivseg nisandzije 
pokojnog Sinan-C е 1 е Ь i ј е i pokojnog Mustafe CeleЬije sina zavestaceva« na Si
nana Hanifa sina Ebu Bekirova. Najzad, treci (origina1ni) sultanov berat od 28 mu
harrema 1289 (7 atprila 1872) odreduje da, usled нpraznjenja iza smrti Sinana ЕЬн 
Bekirova, нprava nad cetvrtinom vakufa »Ьivseg nisandzije Sinana (tako, bez ika
kve titu1e!) s i n а Mustafe Celeblje u Ohridu« prede na »Sahzemana i Hajdara, 
pravн decu zavestacevu«. 

Medutim, ova tri dokumenta, kako se odmah vidi, ne unose mnogo svetlosti: 
jos uvek nije jasno da li је ovaj Siшш-Ь е g (ро prvom beratu) ili Sinan С е l е Ь i 
(ро drugom beratu) odnosno Sinan (ро najm1adem beratн) isto ono lice koje tгеЬа 
da је pokopano u t. zv. »Sinan CeleЬinu turbetu«, gde- kako se dobro secamo
na nadgrobnom spomeniku uopste i ne stoji rec »nisandzi«. Medutim, u spisku ni
sandzija lюji se nalazi u S i g i 11-i 'о~ m а n i (knj. IV, str. 792-794) nema nikakva 
nisaridzij е koji se zvao Sinan. U istom de1u (knj. IV, str. 713-716)ima i lista 
carskih z е t о v а, ali takode bez Sinan-Ce1eЬije (doduse, jedan zet Bajezida П 
zvao se Sinan-tp а s а). Isto tako su uzaludni bili svi moji pokusaji da podatke о razno
raznim Sinan-pasama, Sinan-celebljaшa, Sinan-b:::zima i Sinan-agama, koje sam na
sao u meni pristupacnim delima!6) dovedem н sklad sa onima koji sн gore izneseni 
i diskнtovani. I tako pitanje Sinan-Ce1eЬina identiteta ostaje i dalje otvoreno. 

III 

• NATPIS NA IHTISAB-CESMI 

Kako је jos Evlija Се1еЬi (VIII, 740) н svoje vreme isticao, ogromni р 1 a
t а n i sн bili jedna vrsta karakteristike g1a'mog ohridskog druma i carsije. Brani
slav Nнsic prilikom svoje posete (1892) govorinapose о onom ogromnom p1at.anн koji 
se nalazi »na krajн carsije, gde ona svrce u jednн роЬосnн carsijsku нliсн«, а koji 
n.arod zove »ciner« i za koji tvrde da mн ima nista mапје ш:оgо hiljadu godina. Nн
sic је tada video kako је ta grdosija od drveta izduЬljena i da н samom сЈ.еЬlн 

imajн dva-tri dнcancica. 4') Тај prastari platan nalazi se sada па jednom ma1om 
trgu, na raskrsnici puteva Ohrid-Strнga-Skop1je i Ohrid-Bito1j. 48) 

45) N i s а n d z i је Ьiо jedan od najvisih cinovnika н Tu.гskom caгstvн, koji је stavljao 
tнgгн na feгmane; н po.cetku, on је to cinio licno, а docnije uz pomoc veziгa i t. zv. tнgгakes.a 
(nizeg cinovnika); sг. Hammeг, S t а а t s v е г f а s s н n g, I, 64 i П, 127 i 136,_ i Kгaelitzovн Dirlo
matikн, stг. 18-20. - Ali n i s а n d z i znaci jednostavno i svakoga ko dоЬго nisani, dakle = 
рнskаг, stгelac, stгeljac. Ovo jos vise komplikuje Sinan-Celebln slнcaj. U znacenju »рнskаг" na
lazi se ta гес vec н Evlije Celeblje (sг. G 1 а s n i k Z е m а 1 ј s k о g m н z е ј а, ХХ, [1908], 340). 

~ 6) Od tih dela nајрге do1azi н obzit· Tuгska naci{)nalna Ьiogгafija (S i g i ll-i <о~ m Э, ni), 

f':atim гazna istoгiska dela, Е n с i k 1 о р е ct i ј а I s 1 а m э., itd. 
47) Nнsic, К га ј о Ь а 1 а ... , str. 48. 
~8) lТ Mesesnela (str. ;щ ima slil'\'a Cinщ·a i, o~olnih zgraqa. 
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Natpis о kojem 6emo ovde poЫize govoriti о k r е n и t је tom Platanи 

odnosno, kako tamo svi kazи Cinarи, а stvarno se nalazi na kиci и Ьivsoj иlici 

Kralja Aleksandra br. 2 (tи је иlaz и kиси а natpis gleda prema Cinaru). Ти је 

dovedena cesma kоји zovи Ponik cesmesi ( 1..9" .. ~ -:;.~_,~) ili jos cesce i oЬicnije 

I~tisab cesmesi ( 1..9" ...... ~ '-:"'U<>\ ). Kad se cesma zove prvim imenom misli se na 
izvor Ponik а to је sadasnja arteska cesma kod Cinara; а drиgi naziv је u vezi sa 

taksom (с.>-) '-:"'~\) kоји је opstina na tom mestu naplacivala. Ро oЪjasnjenju na 
licu mjesta, to је »govedarska taksa« i1i sи је bar tamo tako zvali, а u sirem, otpsti
jem smislи to се Ьiti иopste akciza, trosarina ili koja drиga slicna vrsta posrednog 
poreza. Ista ova rec, koja и arapskom zapravo znaci »pozivanje na obracun« ili 
kratko »obracиnavanje«, иpotreЬljavala se и tиrslюm i za nadlestvo odnosno za 
zgradи и kojoj је taj porez Ьiо naplacivan. Ihtisab-aga је Ьiо staresina u takvoj 
ustanovi, pazio је na red и carsiji i na иlici, а prestupnike је odmah kaznjavao 
(naprimer, hriscane i Jevreje ako nose odelo koje im nije 1propisano).49) I и dru
gim islamskim zemljama m и Ј:1 t е s i Ь је igr.ao vaznи ulo·gu; и Hafizovim pesrпama 
on cak pazi i na one koji vino piju.50) 

Da se sto bolje razume hvala koja је osnivacи ove cesme и naipisи odana 
(иpravo opevana), korisno је nesto гесi uopste о »Vodovodnoj sitиaciji« и Ohгidи. 

Jos и doba Evlijine posete svi tamosnji izvoгi Ьili sи zanemareni i zasuti, а cesme 
zapиstene, ali Evlija odmah objasnjav:a da narodu nisи ni potreЪne, jer је jezerska 
voda sa•svim pitka. Ali iz onoga sto Evlija malo docnije (na str. 741) istice, vidi se 
da oni stanovnici koji stanиjи na visini (и gornjim delovima varosi) mиkи тисе 
s vodom. Naime, pred Ohrizadetovom (= Carevom) dzamijom, ispred gornjeg grada 
(tvrdave), on opisиje jedan primeran bиnar и koji se voda, ро planи genijalnog 
graditelja, kroz prosecenи stenu dovodi dolapima iz samog jezera i onda razvodi 
и Сагеvи zadиzЬinи. Ni posle nekih 220 godina nije to stanje popravljeno, kako 
se jasno vidi iz Nиsicevih beleski. »Ohrid nema vode za pice, veli on, sem jezera 
i nekoliko bиnara u ravnici«. Као pгimer za to kako se staпovnici gorпjih mahala 
Ohrida pate zbog te oskudice, оп navodi jedan bиnar koji odmah pada u oci Cim 
se covek odmakl1'e od obala varoskih. »То је na 10<1 metara visine пapravljen bal
koп на dva balvana koji sи izasli za јеdап i ро metar van stene te tи svet dolazi i 
~pиsta na predиgackom uzetи malu kovи и vodи«. Nusic је izbrojao - brojeci od
mereno - 320 dok se ta kofa s dva liJtra vode jedan риt иspela gore!51) 

Ма da sve ove teskoce i mиke s vodom nisи и Ohridи, kao па nekim drugim 
mestima, пaprimer и staroj AraЬiji,"") dovodile do velikih razmirica i borЬi, ipak 
one lepo оЬјаsпјаvаји sta јеdап izvor, bиnar i1i cesma znaci и takvim prilikama. 
Zпасепје јеdпе takve cesme је jOIS vece kad se пalazi и samoj varosi i na tako 
prometnom mestu kao sto је trg kod Cinara i raskrsnica pиteva kod tog kolosa od 
staЫa. Та cesma је potekla пekoliko decenij.a pre Nиsiceve posete, i malo је ne
razumljivo sto је оп nije izriCнo pomenuo, mada је rekao da ima »nekoliko bиnara 
и raVlllCl«. Tako vazan d·ogadaj Ьi i ро· nasem оЬiсаји zahtevao Sipomen-plocи, а 
jos vise ро istocnjackoj i turskoj tradiciji i praksi. 

49) Poblize u Т О Е М, II-III, 569--584 i 640-648: _;.1\Ј '-:-'U,.\. 
50) Prava i duznosti m u h t е s i Ь а iz1ozio је preg1edno IЬn a1-Uhuwwa u knjizi М а•а 1 i m 

а 1-q u r Ь а f 1 .а h k а m а 1-h i s Ь а (ed. Reuben Levy, London 1938). 
51) NusiC, К r а ј о Ь а 1 .а ... , str. 51-52. 
52) РоЬШi~ џ monografiji Т h ~ W~ 1! t n А n с i е n t А r а Q i а щl Е. :Sr~unlicha, Leip

"-ii 192§, 
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Та spomen-ploca sadrzi jedan natpis na turskom jeziku. Jos od XVI veka 
ра nadalje Ьili su u Turskoj omiljeni р es n i с k i natpisi na zнatnijim gradevinama, 
grobпicama, mostovima, cesmama itd., 53) ра је i natpis na Ihtisab-cesmi, u stvari, 
ne rimovana proza koje takode ima u natpisima'' 4) nego prava 1pravcata pesma od 
sedam stihova-bejtova (ро arapskoj metrici) odnosno ос1 sedam distiha ili 14 stihova 
(ро nљsem zapadnjackom shvatanju). Svi stihovi -- sem na пekim mestima gde је 
valjda pisar ili klesa:t nesto dodavao i1i menjao -- mogu se skandirati u metru 
r е m е 1 cije su stope (bar ovde): 

- -- и - -- 1 -- и - -- - и - -- - и - -

ili и и - - - и - -- ·-· и -- - ш - и -:

(р о arapskom: ..:;~\! 1 ..:;~t; 1 ..:;>Ьl; 1 ..:;>Ь\; 

ili u\cl~ 1 -- 1 -- 1 .:.Ј'У--:ј )• 
naravno, sa izvesnim dopustenim var~jantama."5) Rime su kao u gaze,lu, tj. ј е d n a
k а је rima u prvom i drugo.m, i onda u svakom sledecem р а r n _о т stihu. Kako 
se na ~prilozenom snimku vidi, svaka dva stiha (ро orijentalnom, to је jedan stih) 
o·deljena su vodoravnim linijama, ali zajednicka (gazelska) rima veze sve u jednu 
jedinu celinu. Pojedini stihovi su ispisani (isklesaпi) dosta krupnim i u vecini slu
cajeva jasnim slovima, ali neka polja natpisa odnOISПO pojedine reci ipka prave рО 
gdekoju teskocu, jer na пekim mestima nije mogla ni metrika pomoCi. 

Evo kako ја citam (odnosno desifrujem) taj natpis: 

Natpis na I I; t i s а Ь-с е s ш i 

(1) I.J.;.. ~..-<), .;L~~; ~\-"..1 
• 1 ' .... 

Ј 
..5 љА; ill ..л.:..,.. . " ~ " ~ 

(2) \;:-- ~> ~~~) 1 .-,jl~;._ ј. ,S Ј\ Ј 1 .:.~ (.:<(' 

(3) ~;Ј 1 ~> ~~ ~~ _(" ... 1~ ) ),~,. "..~..;Ј ь 1.$.,::::, ј 1 
~ ~ f r 

(4) \:..~ ~i""l у.)Ј :_;.,;т ј~ ;_.r"..\1\ j)t~ ~~ 
~ 

(5) Ј:;) ..5 љ:; (5~;; :.;.... ~ .. ~k\ 1 r-:1.: Ј., 1 
1 
Ј 

'\'"' 
(6) 1)~~~ ....... ~::Ј)=: --~~ .),:.. ,s..~,~l '.11 Ј::""" Ј 

'---' '---'" ----. 
(7) \...Л.::.i.: ј,\~ Ј .-. ... ~ .... Ј: ..5..1.\JI _)\!.;:, Ј. 

1 ~.....~... 1 .... -: • ... • 

Ј 
't. 

(8) У.~):\:..~ fo_;.. <S;;,\) .. ~1~;.. Ј'. ,S.J.IJI 

53) Sravni F. Taes-chner, Beitrage zur friihosm.anischen Epigraphik 
u n d А r с h а о 1 о g i е (= D е r I s 1 а m, ХХ), str. 172. - Kako је poznato i natpi:s na Soko-
1ovica mostu u Visegradu је u stihovima (sr. G Z М, 1889, str.79-83; da1je, isti casopis · za 
1929 [XLI], str. 115-120; i К а 1 е n d а r N .а r о d n е u z d а n i с е z а 1945 [Sarajevo 1944], 
str. 148-169}. 

54) т.aeschner, в е i t 1' а g е ... , str. 173. 
55) Val'ijante navodi vr1o preg1edno Friedгich Rtickert, G r а m m а t i k, Р о е t i k u n d 

R h е t о r i k d е r Р е r s е r (Gotha 1874), str. 386, 



122 Fehim Bajraktarevic 

(9) )~:~ o..li Ј<-_. ~t!:·~ Ј~ ;r ($..\lJ: 

Ј ,..--.... 
о 

(10) \ .... 1~~ .;.t('~ ~lj!)l ~~\k ..;~1 ($..ЈЈ: 
,..--.... 

(11) 
. 

~~~ )1 .Ј;';\,.,:) J~l ~_,-1)1 

ј 
,)\;о:_. 

,..--.... '--" 
'\ 

(12) \..}=:- ~)~ )~ j"l ... ~~...\))1 ~) ':$ЈЈ 

(13) )А~ ~f::;.)~ ~Ј:~;)~))~ о~~~ l 1rrv 

;;.. ~...\~($),:..':""А ($~1 .J.i~ :;r Ј 
v 

(14) ..._:_'"'"' ~>~:; 

Napomene uz gornji tekst (zaokruzeni brojevi oznacavaju s t i h о v е). 

( 1) U natlpisu pogresno: -1< \ > ..1.А'- (р roti v metra), а i u gore recipiranom tekstu 

nedostaje arapski cl,an е 1- (е 1-J:l а m d u ne Ьi islo u metar) kao sto је cest slucaj 

u natpisima (sr. napred u Sinњnovu пadgrobnom natpisu .Ј_,ац • r" ... _,. i ,;....\ tY.. Ј>. 
(2) U natpisu: t.S..11( 1 >JI (sa suvisnim drugim elifom). 

(3) Pri kraju ovog stiha natpis ima ..:.-\~\ --:-t,., , ali u metar ide samo ~~ '-:" ... t,., 

ра је to i usvojeno. Da tako doista i treba, dokazuje slican primer (~.;.. --:-t,.,) u Р О F, 

П, 105, red 4. 

( 4) U poslednjoj reci ( \..:.~) metar zahteva da se prvi slog cita k r а t k о 
kao sto se stvarno i izgovara а ne kao sto ara•psko pismo moze zavesti (Hony,...jev 
Tursko-engleski recnik lepo belezi (s. v.: ра~а). 

(6) Prve tri reci moraju se citati: fi seЫllah, inace se stih ne шоzе skandirati. 

(8) Za ispustanje slova i u izafetu ov·de (u i!zra·zu »sah Kerbela«) i inace u 
ovom natpisu i uopste u poeziji, sravпi, naprimer, Jensen-ovu N е u р е r s i s с h е 
G r а m m а t i k (HcbleЉerg 1931), § 64. 

(9) N а snimku se moze procitati sa izvesnom sigurпoscu sam,o: t.>.>J.c 1 > ..f. 

.;:,~t.JJl: ... .;\,.:A.;\.J.)(t>:..S::\, ali to citanje sa:drzi nekolilю slogova vise nego 

sto metar uopste dopusta. Ona rec iza »Iskenader« (sk), citali је »aradan« ili 
»arajup« i slicno, svakako је klesal!'ev (ili prвpisivacev?) dodatak Ш tumac. Nakoп 
vise r:aznih pokusaja ја sam nasao da jediпo gore usvojeпi tekst odgovara sшislu i 
zahtevima metrike. Da Firdusi i drugi pesnici iz metrickih raz1oga, -pored »lskeп
der«, kazu i »Sikeпder«, opste је pozнata cinjenica, ali to' nas k1esar, koji i inace 

voli пepotrebne (suvisne) elife (t.>.J.l.ti>Y. bas u istom stihu), nije mogao zпati. 

(10) Pre svega, klesar је i ovde dodao dva suvisna elifa ( t.>..11 ( 1 >У. i ..:.-\ll( 1) _,1 > 

а rec ~ isklesao је sa је-tош (<:>), drugim recima, па пeoblcni foпeticki пасiп. 
Dalje, u recima tali•i ol~at-i pakin (Hizir asa) imaшo primer za >юbrпuti izafet« 

< '-:');,. ~;t.,.;,\ >, u kome genitiv do1azi р о s 1 е nominativa sa sufiksom_ treceg lica. 

Ovakvih inverzija i;?;afeta (kao ~;!_; .. ..r. Ј;:. mesto Јј: ~.;\;· ..r.) nalazimo i inace 

и poeziji, naprime:r ч AJ:lmedijevoj I s k е n d е r n а m i ( '-li~~ ~.J.;i~) и Бas.a~i-
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cevu c1anku u G Z М, god. 36, str. 95), i u poetskim natpisima ( .:.1.11..5 I.S~ u Р О F, 

П, 105). Usput receno, ovakva inver-zija postoji i u karaimskom (Kowa1ski, К а r a
i m i s с h е Т е х t е i m D i 'а 1 е k t v о n Т r о k i, str. 307). 

(12) U natpisu isklesano: ~.J..i( \).Ј\, tj. opet sa suvisnim elifom (iza v'a v-a), 

а u poslednjoj reci suvisno ј е (15) kvari rimu i za oko i za uho (t. Ј~ stoji mesto 

(I.SJ4- .t.). 
(14) Меtаг zahteva Citanje iЉ l)ajatla (bez izafetskog i) i za: to ima i inace oprav

danja (a.Ь-dlde, iЊ-dast, ab-ruj; sr. Jens·ena, str. 53, is:po•d s.redine). Medutim, u 
Ahmed Refikovim Т ii r k m i m а r 1 а r i (str. 71) nalazim Citanje а Ь i h у а t 1 а (sa 
izafetom ali bez voka1a na !)) sto Ьi takode dobro islo u metar, samo не znam da li 
је to u njega stamparska greska ili 'JUlgarni izgovor. - Na koнcu, pri kraju ovog 

stiha kao da је isklesano: t:<>\ .Ј ~, ali ја sam usvojio ~l Ј ~; (s tackom ispod 
prvog slova), о cemu се docnije Ьiti poЬlize govora. 

Р r е v о d n а t р i s а n а I !) t i s а Ь-с е s m i 

(1) S1ava Bogu! On, Tvora.c-Gos1pod, od svoje dobrote dade 
(2) Da onaj darezljivi covek izvede ovo dobro de1o! 
(3) Тај dobrotvor cije svetlo ime sija kao sunce ро svetu, 
(4) То је knez Dze1aleddin, sin A~afu ravnog vezira Al)med-pase. 
(5) Tom Ьlagorodnom stvoru Bog dade svoje vodstvo kao dru,ga, 
(6) Za bozju ljubav on dovede u grad mnogo cesama. 
(7) Ovoj cesmi sa Ьistrom vodom iz raja nema ravne: 
(8) Casnom kra1ju od Kerbele dop.atde se ovo dobro delo! 
(9) (Ni) A1eksandar ne nade Jzvor zivota u nastanjenoj cetvrti (sveta), 

(10) Jedino ga, poput Hizira, nade ona svetla licnost, rodena pod sretnom 
zvezdom! 

(11) Та postovana licnost neka је sretna i Ьlazena, 
(12) Sve dok na zemlji bude ljudi, ova voda се na sve strane teci! 
(13) О Fehime! Ovako kicen hronostih ne uspe jednom u hilja,du (slucajev,a): 
(14) »On сео grad ponovo ocisti i ozivi izvorom zivota!« Go·dine 1237. 
Pre nego sto predemo na potrebno objasnjavanje pojedinЉ stihova i mesta u 

ovom gazelskom natpisu, treba odmah reci tpo cemu se on znatno odvaja od 
sliCnih orijent.alnih natpisa. Prvo, nas natpis је mnogo duzi, oblmniji неgо vecina 
turskih natpisa na cesmama; dosta је za ovo uporediti citav niz natpisa na cari
gradskim cesmama u Ahmed Refikovoj knjizi Т ti r k m i m а r 1 а r i, (str. 71 i da
lje).56) Drugo, razni sadrvanski natpisl oЪicno vrlo kratko govore о samom vrelu 
(iznose, recimo, samo jedan citat iz Kur'ana о kisi, i slicno), а vrve od titula onoga 
ро cijem su naredenju napravljene, dok tako reci nista ne vode racuna о koristi 
koju се svet od toga imati; vise poucnЉ primera za ovo pruza Mayerova S а r а с e
nic Heraldry (narocito str. 184, zatim 111 [suvise kratko!], 125, 127, 162, 181, 
185, 188 i 250). 

Naprotiv, ohridski natpis, koliko god 'Pretstavlja odusevljenu pohvalu osni
vacu i »naredboda·vcu«, ipak је sa.drzajnlji, stvarniji, drzi s.e tema i legendi п vezi 
s vodom kao izvorom zivota, i istice velike koristi ovog dobrog dela za celu varo8. 

56) UkolikQ Ф pisac nije skra,<:eno s;;~opiitio (o:q ne,s i i:qa~e о deta.ljima. i;esto osta.vlja. u 
neizvesnosti). · · 
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U pojedinostima to izgleda ovako. Vec u drugom Ьejtu (sti11 4) saznajemo da 
је taj dobrotovr Dzelaleddin57) sin пekog Al_1med-pase koji је navodno Ьiо vezir 
istЉ spo:sobnosti kao A?af, Solomonov legendarni doglavnik i veliki vezir. 58) Medu~ 

tim, dok о tome asafski mudrom Ahmed-pasi ne mogu za sada nista poЬlize da 
kazeш, о njegovu navodnom sinu Dzeladin-begu vec su u pocetku Clanika dati 
glavni podaci. Tamo је receno da Dzeladin-beg, cija је tporodica krajem XVIII veka 
prigrablla svu vlast u Ohridu, spada u red onih pasa i begova koji nisu uvek 
slusali sultana, ра su vise ili manje cinili i razna nasilja,"") ali su konacno nadvla
dani. Dzeladin-beg је stolovao u gornjem gradu (tvrdavi) gdje је imao rasko6ne 
dvore (»Stнri Saraj«) sa osamdeset odaja. 

О Dzeladin-begovu veli'kom bogatstvu kao i о njegovu porodicnom zivotu naтod 
је pricao razne stvari, i to је Nusic opsirn~ i lepo zabelezio. 60) 

Ohridski gospodar је tako provodio zivot sve do 1830 godine, kada је, ugro
zen od sultanove vojske, morao bezati u Skadar, а odatle za Egipat Mehmed Aliji, 
takode sultanovu protivniku, ali је па moru, ро kazivanju svojih vozara-mornara, 
zaglavto u brodolomu, а tpo drugoj verziji, нbljen od nјЉ i opljackan. Tada su po
ruseni i njegovi gospodski dvoгovi u Starom Saraju, а u Ohridu је nastalo jos gore 
stanje, prava anarhija. 61) 

Medutim, dobra dela ostaju i nadzive dobrot'lюra, pogotovu kad se radi о do
brotvornoj ustanovi od opste koristi, kao sto је ova cesrna, s kojom је- kako.kaze 
8. stih - cak i »kralj (sah) od Kerbele« Ьiо zadovoljan. Da se ovo pravo razume 
treba se setiti onih tragicnih dogadaja iz prvih vremena islama kada је cetvrti 

57) U Ohridu ga izgov.aгaju Dzeladin sto se најрrе moze objasniti nekom vгstom ha!plo-
1oske elipse, tj. Dze1a[1a]ddin > Dze1addin > Dze1adin, drugim гijecima, od dva jednaka s1o
ga zadrzi se i izgov.ara samo jedan. 

58) Arapi mu znaju i o6evo ime jer ga pominju katkad i kao A~af bln Barhiya ( l:,;..J. ). Ime 
A~af se docnije росе1о upotreЬljavati za svakog mudrog vezira i savetnika (sr. Steingass, Р е r
s i а n-E n g 1 i s h D i с t i о n а r у, London 1930, р. 69, s. v.), ,а narocito za v е 1 i k е v е z i r е, 
katkad cak i za egipatskog potkralja (kao sinonim za »daver« i za »hidiv), а pored toga, ро 
Evliji Cereblji, I, 607, A~af se zvao i onaj vanredni slikar-dekoгater c_;\i/) koji је ukгasio So
lomonov presto i palatu Ba1kise, »kraljice od Sabe<< (v. Ј. Deny, S о m m а i r е d е s а г с h i
v е s t u г q u е s d u С а i г е, р. 70,). - Ipak, im е Asaf se najcesce upotгeЬljavalo kao sinonim 
velikog vezira, ра је i Lutfi-pasa, veliki vezir Sulejmana Zakonodavca, svoju knjigu о ulozi i 
duznostima velikog veziгa nazvao jednostavno А~ а f n i.i m е (R. Tschudi izdao ju је i ргеvео 
u Ttirkische ВiЬliothek, Band XII, Berlin 1910). Na koncu A~afom su zvali i oblcne smгtnike 
kao sto i kod паs ima i dan-danas raznih Aristotela, Platona i sl. 

59) Kako sam u Ohгidu cuo, Dzeladin-beg је i svoje rodake zvao u Sагај i onda ih uЬijao. 
Ipak, za ohrids!юg vlastodгsca se pricaju i dоЪ re stvari. Svo.i cifluk, veliko i 1еро selo LjuЪa
nisce, on је poklonio manastiгu Sv. Nauma, dalje, lepu Frosinu, koju је zbog njene lepote pro
gonio Ali-pas.a J.aninski, 'ОП је 2!astШo, mada је zbog toga lako mogao doci u sukob s njim 
i mada је njegov,a prva zena (»Sabl-hanuma<< u Nusica) blla sestгicna ili sinovica Ali-pasina. 
Uopste, Dzeladin је imao oblcaj da zastiti gonjene, ali је tгazio da mu se to ,plati ku1ukom i 
porezom (Nusic, str. 173 i 174). Najzad, on је hriscanima poklonio neka imanja ispod Sar:aja, 
i tu su oni sagгadili kuce (Mesesne1, str. [Ю). 

60) К r а ј о Ь а l.a ... , na vise mesta, а ро slednja (XVI) glava te knjige ispunjena је cela 
>·Pгicama о Dzeladin-begu i T:asuli« (str. 171-182). Tasula је Ьila lepa Grkinja (hriscanka) koju 
mu је 1823 g0dine Skodra-pasa poklonio, а koju је Dzeladin cim је odгasla uzeo za zenu jos za 
zive prve (Sablha-hanume) i dгuge zene. . 

61) Dzeladin-beg od Sol~na, koji se pominje u 87. umotvorini rada Vojislava S. Radova
novica м а r i ј о v с i u р е s m i, р r i с i i s а 1 i С= Zbornik za etnogгafiju i folklor Juzne Sr
blje, knj. I, Skoplje 1931) nema, ро svoj prilici, пikakve veze sa ohridskim Dzeladinom, 
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»pravovodeni« (ortodoksni) halifa Alija mucki uЬijen (661), а njegova О'Ьа sina ce
kala zla sudblna. Pгvi od njih, ро imenu Hasan, nasledio је, istina, odmah оса, ali vec 
posle sest me·seci vlade morao је vlast prepнstiti lVIu'aviji. Drugi Alijin sin, Hн
sejn, stнpio је u ЬоrЬн za vlast sa haШom Jez!dom i н tom ciljн krenuo је iz lVIeke 
u Irak, ali је svнda naisao na zasede kojima mu је kнfanski naшesnik 'Ub,ejdulla.h 
hteo preseci рнt Euiratu da ga tako z е d u prisill na predaju. Hнsejn se ipak odu
pirao i upustio u Ьitku kod Kerbele (nedaleko od Bagdada), ali је ludo poginнo 10 
muharrema 01 ро hic!Zri (= 10 oktobra 680). Njegova grobnica u Ьlizini mesta nje
gove pogiЬije је brzo tpostala prava siitska svetinja, а 10 muharrem svake godine 
cian korote za sve Aline pгistase, specijalno za Persijance.62) Pesniku naseg natpisa1 је 
sve ovo bllo pozna'to iz istorije, ali је on, pored toga, blo pod utiskoш pricanja da 
su ovi mucenici uшrli od zedi, jer im nisu dali vode. U vezi s tom pricom tvrdi se 
da Bektasije za prvih deset dana meseca muhэrreшa uopste ne piju vodu ili vrlo 
malo. 63 ) 

Sledece stihove (9 i 10) naseg rщtpisa iskitio је njegov sasta,vljac glaYnim 
momentima iz istocnih legendi о Aleksandru Velikom, S',:>ecijalno о njegoyu traze
nju izvora zivota (»ab-i ђ.ајаt«) i vrela besmrtnosti. lVIedutim, ni legende ne dopu
staju coveku ра ni Aleksancirн da dode do besmrtпosti, nego taj uspeh i postignuce 
pripisuju legeпdarnom, misterioznom i nadprorockom znalcu bozjih tajni Hiziru, 
mada obojica njih, bar ро izvesnom verovanju,'34) poticu od dve sestre i obojica su 
zaceti pod sretnom zvezdom. 65) Sta vise, Hizk (ро arapskom Ha<Jir) nije sашо onaj 
koji је pronasao vrelo zivota66 ) nego је to ujedno i svet.ж koji ga budno stiti i cuva, 
dalje, u Indiji (Е n с. I s l. П, 927) Hadza Нi(_lr је cak recno bozanstvo ili recni i 
bunarski duh, а na Indusu on је sama sveta reka. U vezi sa svim tim nije cudo 
da је Hizirova na:jkarakteristicnija osoЬina bas besmrtnost, kako је to i nemacki tpe
snk Fr. Rtickert u jednoj pe:smi lepo opevao.67) Naravno, u starijoj turskoj poeziji 
pesnici cesto aludiraju na r.a,zne i neoЬicne Hizirove osoЬine, 68) ра tako i pesnik nat
pisa na I!).tisab-cesmi koji Dzeladiп-beg.a poredi sa Hizirom i pripisuje mu u Ohridu 
istu ulogu koju је onaj imao na nastanjenoj cetvrti globusa, tj. uopste na Zemlji 
(ostale tri cetvrtine pokriva vod.a). 69) 

Da је sastavljac ',:>esnickog natpisa na Ihtisab-cesmi imэo dosta vestine i dara, 
moglo se lako naslutiti vec prema ovome sto smo do sad videli. I doista, taj Fehlm, 

62) PoЬiize u Е n с i k 1 о р е d i ј i I s 1 а m а kod reci М е s h h е d Н u s а i n (К е r Ь е 1 а) i 
u А. Noldekeovoj monogr.afiji D а s Н е i 1 i g t u m а 1-Н u s а i n s z u К е r Ь е 1 а (= Tilrkische 
BiЬliothek, herausgegeben von G. ЈасоЬ, Band XI), Berlin 1909 (sa 8 ta,be1a snimaka i nacrta). 

63) Kako tacno istice А. Noldeke, Bektasije i KizilЬasi su u stvari skriveni siiti. 
64) Ren~ Bas~set, М i 11 е е t u n с о n t е s, r е с i t s е t 1 е g е n d е s, tome III, р. 137. 
65) Setimo se da Ю. stih natpisa veli i za Dze1adina da је roden prod s r е t n о m zvezdom. 
66) PoЬlize u Е n с i k 1 о р е d i ј i I s 1 а m а, П, 925, s. v. Khadir; F. W. Hasluck, С h r i-

stianity and Is1am under the SuJtans, I, 319; i u drugim delima. 
67) u originalu nemackom је naslov С h i d h е r, а u Zmajevu prevodu Н i d е г (sr. 

Р е v а n i ј u, str. 574, ili Prodanovicevo izdanje, knj. ХП, str. 25,5-257). 
68) Vise primera i u о t t о m а n Р о е m s od Е. Ј. W. GiЬba (London i G1asgow 1882) s 

opsirnom be1eskom na strani 235. 
69) Pored vec нavedene liter.ature, koristan је za ovaj predmet i rad Th. Seifa V о m 

А 1 е х а n d е r r о m а n, nach orientalischen Bestanden der NationalЬiЬliothek (Wien 1926), gde 
ima i vrlo opsiran izvestaj о Ahmedijevu epu koji opeva Aleksandra Velikog. - Uzgred receno, 
sto se jedan eardak na Kozijoj Cupriji kod Sarajeva zove Abl hajat to је verovatno zato sto 
se nalazi Ьlizu nekog izvora dobre pitke vode, « moguce .da је tu nekad Ьiо i natpis u kome 
do1azi taj izraz (»izvor zivota<<), 



126 Fehim :Вajraktarevic 

koji u pos1ednjem bejtu gaze1a - kako је to vec oblcaj - sат kazuje svoje iте, 
nije sasviт nepo:znat pesnik. S i g i 11-i '0 ~т а n i (knj. IV, str. 30) navodi ga kao 
Fehiт Su1ejтan-efendi, Q а т u s u '1-a'l а т (V, 3456) takode pod recju Fehiт-

efendi, ali dodaje i potpuni naziv: Hodza ( .. :-\.Ј.;. ) Sulejтan Fehiт, а 1 S о n а s i r 
Т ii r k $а i r 1 е r i od Љniileтina Mahтut Kema1 Inal-a (ciiz 2, Istanbu1 1931, str. 

379-381) takode pod Feblт-efendi, ali odmah zatiт veli: Su1ejтan Fehiт-efendi. 

Mcdutim, sva tri dela stavljaju njegov zivot i rad O'd 1203 (= 1789) do 1262 (= 
1846). Roden је u Carigradu, Ьiо је u razniт cinovnickiт zvanjiтa, u Ruтellji је 
vrsio i sluZЬu. vojvode i тutesellima, pored toga neko је vreтe poducavao persi
ski kod sv'oje kuce. Poznatu DoulatsiЉovu Т а~ k i r а t u 's-s u'a r а' (»Poтenik pe
snika«) preveo је (s pers~skoga) na tшski u skracenoт oЬliku (staтpana 1259 = 1843 
pod naslo·voт S е f i n е t u 's-s u'a r а), а 1262 su ти staтpane i реsте (na svega 
49 strana). 

Najzad, poslednji polustih 7. bejta (14. stih) sadrzi i datuт (hronostih) kad је 
сеsта sagradena. Рrета tоте hronostihu, tj. brojnoj vrednosti (upravo zblru) nje
govih slova ро tzv. ebdzedu (to је u stvari poredaj slova u starosemitskoт alfabetu), 
сеsта treba da је sagradena 1542 godine ро bldzri, odnosno ро na,soj eri dve hiljade 
sto i ,sedamnaeste godine, sto је пarav.no apsurdno. 1 ako наs pesnik (Sulejтan 
Fehiт) u sastavlja.nju hronostiha .nije ni iz daleka tako vest i na glasu kao Osman 
Sururi (1751-1814) koga sтatraju za najveceg· u оvот юdu,70) ipak је iskljuceno 
da Ьi on u jednoт ovakvoт slucaju (javna сеsта na carsiji!) napravio toliku gresku 
(preko 300 godina!), pogotovu kad se sат hvaHo (u pocetku sedтog bejta) da ovako 
»(draguljima) okiC.en« hronostih ne »ispadne« (ne pode za rukoт) jednoт u hiljadu 
s1ucajeva! 

Medutiт, da odтah kazeтo, na kraju hro.nostiha datuт је oznacen i cifraтa 
kao 1237 hidzranska godina koja је pocela 28 septembra 1821, i nета razloga da se 
u to (bar uglavnoт) sumnja, i to tiт таnје sto је Dze}a,din-beg vlad1ю i blo u 
Ohridu sve d? 1830 godine. Kako ova cinjenica tako i та1о'саs poтenut,a apsurd
nost datuтa odnosno neverovatnost greske od strane pesnika navode na to da zblr 
slova treba drukcije izvrsiti, upravo na neki nacin reducirati. U osta1oт, posle 
svega ovoga, postaje jasno da onaj izraz »dragu1jima okicen« ( ../' .Yf ) nije sато 
oblcni pesn~cki ukras nego da, znaci i nesto drugo i stvarnije. 

Medutiт, nekoliko velikih i vr1o dobrih recnika (Rkhardson, Steingass, Red
house, Wahrтund, Belot, Kelekia,n i Hony) objasnjavaju rec ../' .Yf (тiicevher) sато 

kao »ukrasen ,dragiт kатеnјет« i nista drugo. 71 ) S druge strane, tako poznata i 
oblmna dela о poetici, retorici i тetrici тusliтanskih naroda kao, sto su ona od 
Riickerta i Garcin de Tassy-a72) uopste neтaju ove reci u svoj.iт regtstriтa а kато 
li da daju neko njeno tehnicko znacenje. 73) Dok talko svi poтenuti recnici i dela na 

70) Sravni Е. Ј. W. GiЬb. History of Ottoman Poetry, IV, 26&-270; Enciklo
p е d i ј а I s. 1 а m а,· s. v. S и r il r 1 (и nemackom izdanjи, knj. IV, str. 611). 

71) Sto Heи,ser-$evket (3. izd. od 19:53) i Wehr и ovom pog1edи nista ne pomazи, razиm1ji
vo је donek1e ро tome sto oni иzimajи и obzir samo savremeni jezik. Ni Fagnanove А d d i t i
o n s а и х d i с t i о n n а i r е s а r а Ь е s (A1ger 1923) ne objasnjavajи оvи rec. 

72} Fr. Rtickert, G r а m m а t i k, Р о е t i k и n d R h е t о r i k d е r Р е r s е r ... , nен her
aнsgegeben von W. Pertsch, Gotha 1874. ·- М. Gaгcin. de Tassy, R h е t о r i q и е е t р 1·.о s o
d i е d е s 1 а n g и е s d е 1'0 r i е n t m и s и 1 m а n, seconde edШon, Paris 1873. 

73) Ovo pada tim vise и oci sto Rtickert i Pertsch о datiranjн s1ovima ( ..S У,.• ~.;\.;) 

govore na dиgo i siroko (str. 224 i da1je). 
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zapadniт jeziciтa podbacuju, 74) Saтi-begov Q а т u s-i t ii r k i lepo i izricno veli 
da se tpod оnот recju, pored ostalog, razumevaju i slova s diakriticniт tackaтa 
odnosno da se pri resavanju hronostiha jedino ona uziтaju u obzir; 

Medutiт, ni zЬir arCltpskih s1ova s tackaтa (u hronostihu) ne daje 1237 (kako 
је u natpisu cifraтa oznaceno) nego sато 1234 (= 1818/19). KCltko objasniti оvн ra
zliku, tacnije receno ovaj тanjak od tri jedinice? Ako uzтето u obzir da slovo 
d z i т iта brojnu vrijednost od tri (3), onda Ьisто тogli zakljuciti da u hrono~ 

stilш ispod jedпog od оЬа slova l).a Се) fali tacka i dоЬШ Ьisто 1237. Ali rec ..::...~ ... ci

tana ..::...~ ne znaci nista, pogotovu u vezi s prethodnoт recju -;\, i tako ova koтЬi

nacija odтah otpada. Druga Ьi konjektura Ьila da se rec ~ ... cita <S':"' , ali ni ove reci 
oblcrю nета н vecini recnika, а jos manje sa znacenjeт koje Ьi odgovaralo sтislн 
hronostiha. Ј edinu po'drskн za citanje оуе reci s d z i т о т pruza donekle Steiпgass 
s. v.: » <S':"" ј а i (in Zand and Pazanci), Рнrе«. Ја veliт »donekle« zbog onih reci u 
zagradi i zato sto ne znaт da li. је persiski i tшski pesnici stvarno upotreЬljavaju. 
Ali ne sтето zaboraviti da tнrski pesnik koji se нhvati »U kostac« s kojiт hгono
stihoт mora neтiпovno tposegnнti i zн naj redim i пajneoblcnijiт reCiтa н arapskoт, 
persiskoт i turskoт jezikн, ра тakar iт znacenje i таlо nategnнo. Uzevsi ovo u 
obzir kao i to da citanje d z а ј ( <S':"' ) daje dosta dobro zпacenje (»ОП сео grad ponovo 
ocisti (varijanta:.ozivi) i uskri1si izvoroт zivota!«), OVa ispravka izgleda oprav
dana, tiт vise sto· Ьi se опdа ,datuш ро brojnoj vrednosti slova sa,svim slagao sa 
pripisaniт dаtнтот ll cifraтa. · 

Jos nesto govori u tprilog upravo ротеnнtе ispravke. Pretpostaviti da је klesar 
i1i pisar pogresio u datuтu s jasniт cifraтa nije neтoguca stvar, sta vise oni cesto 
krivo razнтeju pojedine reci i slova odnosno krivo ih prep!isн ili ~sklesн i za to iта 
toliko priтe~a, 75 } da jedna avapska izreka kaze da је svaki kaligraf neznalica ( Jf:::= 
jo>l':"' .1~ . Ali d,a se н nasem slucaju radi о jeanoj tatkvoj greski gotovo је iskljнceno: 
u doba kad је сеsта potekla svako је znao godinu (datum) i ta Ьi se greska тorala 
odтa~h zapяziti а, ро svoj prilici, i otstranИi. Isto је tako malo verovatno da је nat
pis izra,den (isklesan) tri godine posle otvaranja cesme i da је klesar onda isklesao 
taj docniji dаtнт, jer Ъi se i to lako primetilo. 

Nakon svega izgleda prilicno si.gшno da је Il).tisab-cesтa sagradena 1237 (1821/ 
22) godine.Ono sto se na toliko drнgih priтera нtvrdilo to se videlo i na hronostihu 
ove cesme, naiтe kako је nesigurno i koleЬljivo datiranje pomocu slova i njihove 

brojne vrijednosti. U naseт slucaju, jedna ispustena tacka ispod 1,1 ( [_) poreтetila је 

podнdarnost izтedu zЬira slova u hronostihu i izmedu brojeva jasno oznacene godine. 
Inace, iта i тnogo tezih slucajeva pri datiranjн sloviтa •рrета njihovoj brojnoj 
vrednosti tako da је i brojna razlika u godinama znatno veca nego u na<Seт slнcaju. 76} 

Uopste govoreci, i ovaj nas priтer pokazнje da sн za datiranje raznih doga
daja i postignu6a citko i jasno ispisane cifre ipak najpoнzdanije i najbolje sгedstvo. 
Ciframa jedino imaтo i ovaj рнt da, zahvalimo sto su nas uputile na pravo cita:nje 
teksta u hronostihu i sto sто tako na оЬа naбna sa:zna1i ~da: је Il).tisab-cesтa sagra
dena 1237 hidzrвnske odnosno 1821/22 godine ро nasoj eri.77) 

74) Izиzetak cini jedino Wahrmиnd, i to и toliko sto на jedпom drиgom mestи (s. v. ../'.Р.') 

ukazиje na pravi put; pored ostalih znacenja, tи on najzad navodi i »diakritischer Punkt«. 
75) т.aeschner i Wittek, D i е V е z i r f а m i 1 i е d е r G а n d а r 1 i z а d е ... , str. 98 i НН. 
70) Sravni, pored ostal:pg, Rйckerta i Perts.cha, str. 246. 
77) Kako је po,znato, Sиrfirijevi hronogromi sи stampani и nekim izdanjima njegovih 

·pesama i и drнgim delima. Interesantno Ьi bilo videti da li i stampano izdanje Fehimovih ре-
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IV 

SERIF-BEGOV А MEDRESA 

Svaka iole veca turska varos imala је bar jednн medresн, ра razume. se ni 
Ohrid nije cinio izuzetak н ovom pogledu. Sta vi&e, ';ЈО Evliji CeleЬiji, u doba njegove 
posete, Ohrbl је imao dve vece medrese. U spisku ohridskih ulica (knj. VIII, str. 739), 
Evlija pored ostalih pominje i ulicu Kodza Sijavus-pasine medrese. Da ovo nije even
tнalno samo neka. istoriska uspomena na blvsu, onda postojecu medresu, vidi se 
odmah ria sledecoj strani Evlijina putopisa (VIII, 740), koja sadrzi kao neki spisak tih 
нcilista i pobliZe podatke о njima. Тн Evlij'a na prvom mestu navodi Starн Sijavus-

';Jasinu medresu с_, .... -..>..1.· \.:.\~ c/JJI:~ S'--1) а onda, kao drugн, Tekijsku medresu Sнlej

man-hana'") ( r.s·"'-J..I.· ... ;;:,; d~ ~L-:L ). 
Evlija Се1еЬiја је, naravno, mogao pisati samo о medresama koje)3u podignute 

pre osme decenije XVII veka, ali izgгadnja medresa nije blla time zavrsena. То jasno 
poka•zuje i Serif-begova medresa. 

Najstariji poda:ci о toj skoli (sa nastavom staroga tipa) koji meni sada stoje 
na raspolozenjн, nalaze se tek u Nнsicevim beleskama iz 1892 godine.'~) S obzirom na 
sadrzajnost tih obavestenja i znajнci iz vlastitog iskнstva kako је sada, posle raznih 
pнstos·enja i nevolja, tesko doci do i шаlо sta~ijih knjiga, ја ен ovde u celosti ~zneti 
sta Nиsic о tome pise: »Vise Staшbol-carsije, gde је tиrsk,a skola (medresa), 80J po
stoji grob Serif-begov. Тај se grob и Ohridн jako postиje. Serif-beg је ziveo za vre
me DzelгJdin-bega. Za njega pricaju da је Ьiо osoЬito cestit i valjan i da је narocito 
stitio hriscane i Ьiо njihov ljиЬimac. Serif-beg је cak, kad drиgcije nije mogao •.tю
moci raji, naгedio te se uЬio neki zablt u sиdи koji је prekomerno zlostavljao hri
scane. То је stalo glave i samoga Serif-bega i иmr'o је od otrova. Pre no sto је iz
dahnиo, ьa.gati Serif-beg ostavi zavestanje, da se njegovo imanje· nikad ne prodaje, 
vec da se od prihoda izdrzava medresa (skola), koja i sad postoji vise njegovog gro
ba, i da se pomaze sirotinja i tнrska i hriscanska. Do рге 10 godina zaista је poшa
gano do 150 h6scan.skih kиса i dosta tшskih. Dan.as se prihod od toga иpotreЬljava 
samo na medresи koja је ujedno i paпsionat«. 

Na zalost, ја ne mogи mnogo dodati Nиsicevoj belesci о ovom ohгidslюm do
brotvoru, а neke podatke о nјеши sazнacemo istom iz natpisa na njegovoj medresi. 
Pre drugog svetskog rata, ta шedresa se nalazila и иlici porиcnika Dokica br. 1 .. Ро 
mojiЏl tada,snjim obavestenjima na licи mesta, Serif-beg је ro·dom iz Bitolja gde ta
koae tpostoji Serif-begova medresa. О tome citamo и Mehmed Tevfikovoj К r а t
koj istoriji bitoljskog vilajeta"1 ) nestopoЬlize: »UsredBitolja,pored 

sаша (Carigra·d, 126·2 ро hidzгi, svega 49 stгa.na) sadrzi i .natpis na Ihtisab-cesшi i kako tu glasi 
пеn hronostih. Ako Ьi se na taj .nacin (иkoliko је izdanje kriticno) ili ша na koji drugi иtvr

dilo kao sigиrno da је aиtenticno \;>1 Ј ~~, onda ne preostaje drиgo nego pret_postaviti da је 
natpis isklesan ili postavljen tri godiпe 1 о с l1 i ј е. u koliko је to: doista tako Ьilo, ра cak i и 
koliko је to verovatno, to sи opet pita.nja na koja ne zпашо odgovara. 

78) Ма da је Evlij.a и pocetkи ovog spiska шedresa sаш rek.ao da iшаји svega dve па broj, 

ipak na kr.ajи spiska dodaje da ih jos dosta iша иz гazne шаlе tekije (L>)~-..>..1.. "-;.JU ~~). 
79) Nиsic, К r а ј о Ь а 1 а ... , str. 53. 
80) U Nиsicevoj knjizi stoji »шuresk, ali је и spisku »Staшparskih pogreski« (pri kraju 

knjige) ispravljeno и »шedresa«. 
81) Nemajuci tиrskog m'fginala slиzim se srpskiш rтevodoш и В r а s t v и, XXVII (1933?), 

str. 214, pod Ьrојеш 5. 
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Medutim, sto mi је u Ohridu ;recen.o da је osnivac tamosn.je Serif-begove me
drese Ьiо i mutesellim ohridski, to је sigurna stvar. Prvo, u natpisu na njegovoj me
dresi (kako cemo malo nize videti) stoji izricno kajmakam Serif-beg, а drugo, u 
doba kad је taj natpis datiran. (1846), Ohrid је doista Ьiо srez, upravo on је to Ьiо jos 
o·d 183582) i ostao је i dalje sresko mesto, jer је Ьitoljski vi1ajet Ьiо ukinut od 1260-70 
miOijje-godin.e, tj. 1844-54 ро n.asoj eri. 83) Pored toga, sto Nusic - kako smo malo 
pre vide1i - kaze za Serif-bega da је »ziveo za vreme Dzeladin-bega«, i to se moze 
dovesti u sklad, tj. obojica su savremenici, ma da је poblE•Jni Dzeladin-beg, u zelji da 
sacuva svoje Ьlago, bas zbog njega veгovatno i zaglavio84) i to petnaest do dvadeset 
godina pre Serif-bega. 85) 

А s1a:d da o·gledamo i~zblize sami natpis! Kaiko se i n.a prilozenom snimku vi1di, 
01n је isiklesan vanredno lepim t. zv. turskim ta'liqom na jednoj ovecoj ploci koja 
је vodoravnim linijama raz,dreljen.a na osam ravnih i jednaki1h polja, а о~а su 
opet jednom okomitom crtom. ртеkо sredine raspo}Oivljena tako da ·се1а ploca 
sadrzi sesnaest priЬlizno jednakih pгostora za redove, odnosno u ovom slucaju za 
stihove. 

82) Ро Narodnoj enciklopediji, knj. III, str. 247/8. 
83) Nusic (na str. 21) veli doslovno: »Ohrid је stolica jedne kajmakamije (sreza) iz bltolj

skog mutesarifluka<< (misli: iz Ьito1jslюg okruga). 
8') Bezeci pred su1tanovcom vojskom, Dze1adin је kupio u Skadru »jednu demiju i sa svo

jim haznadarom i silnim Ьlagom<< krenuo u Egip.at, ali su ga vozari na tom putu ziva bacili u 
more, а njegovo Ьlago sebl uzeli (Nusic, К r а ј о Ь а 1 а ... , str. 179). 

85) Da li је SerifЬeg Ьiо u receno doba doista poglavar ohridskog sreza moglo Ы se vr1o 
lako videti iz tadasnjih sblnama za pojedine vila.iete Ш za ce1u Tursku carevinu, ali najstarija 
siHnama za blto1jski vilajet kojom r~aspolazem jcst od 1892/3, dakle za pedeset godina m1ada 
nego sto Ы za ovaj s1ucaj trebalo, а najstariji G о d i s n ј а k v i s о k е о s m а n s k е с а r e-

v i n е ( ~t_:.:. ... ::k ..:..IJ.) .... Ul- ) koji mi је sada pristupacan jos је m1adeg datuma, tek od 1322, 

odnosno od 1906/907 godine. Ipak, iz ove pos1ednje S а 1 n а m е (godiste 62, str. 959) vidi se da 

је Ohrid tada blo srez ( l~;) druge k1ase u Ьito1jskom vilajetu. 

9 - Pгilozi za orijentalnu filologiju 



130 Fehim Bajraktarevic 

Ovim је odmah receno da i ovde" imamo posla sa jednim od onih pesnickih 

n;:1tplsa kakvi su u Turskoj Ьili omiljeni jos od XVI veka ра nadalje. Svaka vodo

ravшt linija drzi ро jedan'od osam bejtova (distiha ро nasem), а okomita linija odvaja 

njihove po1ustihove (ро nasem: stihove). Inace, natpis је u glavnom vrlo citak, sem 

s1ю su donja desna polja na ploci malo zamucena i, valjda usled atmosferskih prili

ka, rprШcno tamna (zamracena} i, naravno, manje citljiva. Ipak, posle izvesnog truda, 

sto ро smislu sto uz pomoc metrike, ја sam ga ovako procitao:86) 

Natpis na S е r i f-b е g о v о ј medresi 

(1) ~~~ • (\"" ·~~ Ј )с' i _,<il )~ i- \:4 .... :\; 1 ,-... 

Ј (2) ~~ ~~ 'r-o\1- Ј; f~:>~ )1:, ISЉ;,I J.i; 

(3) \)'\ 1 .~ * .~ ~ \ ..11~ • 

Ј 
\S..l=~ ..._о..ЈЈ ..._А.~)~~ :~ IS ;' <~_....,)...\,.у 

,-... т 

(4) ~~ ....;~~ r~ Је ~~),)_,:;-~..~а .• Ј)1 
,-... 

(5) у(:..(' Ј\,. IS..J,\ J..i.. )\ .. -1 ~l)li-1 :_> \.., JJI 

) .. .... .. . .. .. . 
~ 

(6) ~~ ....;~~ r~ Је~· ':Ј \S..I~~ <~._ј\~_;,) 

. * Ј 
1 (7) it':JI '-!) .~~\ Ј_,:А,. i\:_~ )\'-;"').А_:\~~~;. 

Ј 
~ 

(8) .::..\~ ....;~.)"'';, r" Је i~ о.лl\с ).) 1.>~ 

(9) ,)~ *_,\~),) "-~\ ,)':ЈЈ\ )~ *,)~ .:_,~ J\=;-JI 1 
Ј 

о 

(10) ~ ....;;_,...." r~ Ј"_,~ \S.)i J~l Jl..~:.;. 
,-... 

(11) .Y~jS*..r;;.. ~ ~:.__,: er,.l ј\ ~ Ј;у ..)у-1)\ 1 . ...._.-
'\ 

* Ј (12) ~ .._;>';, r" Је~,.~ ..r;-- _,1 ..:,_,-;~ 

(13) !Ј'(' *t-!' Ј~ \Sм)Ј ._r. *'-!J;.ISJ;.~ "-.i~_;.) 1 
Ј 

у * о~ 
(14) ~~ ....;~~ r~ Ј" U"" ~;; ~..~~ JL 

,-... ,-... ,.-... 

(15) 4.-Ј ' ~) ) ......-> ) ..;.. .. \; ..__)" _/0 о.>Ј- ~:)~ 1 v .. ~ • • 

'''" Ј 
л . . ' 

(16) .._:...... ~~ ....;~~ r~ Је"-)~ .. !_,; --!)...1~1 "'~:~ 

86) Pazljivi citalac се lako zapaziti da su pri tome pojedin€ reci snabdevene vokalnim 
drugim znacima ne toliko гadi hvatanj,a smisla koliko тadi metrickih zahteva i skandiгanja. 
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Napomene uz gornji tekst (za<okruzeni bгojevi oznacavaju s t i h о v е). 

(3) Zvezdica * nad kojim slovom znaci da ga, iz metrickih razloga, treba 

citati kao slog, dakle *....А;.Ј = waq-:t:e tj. sa kratkim е. 

(10) Isklesano: .,,;\~, ali metaг zahteva odvajanje postpozicije i rastavljeno 
citanje. 

(15) Sva cetiri priloga na kraju ovog stiha su ovde, radi rime, tako reci sub
staпtivirana i pomocu nastavka -е (na р е s) u dativ stavljena. U Sami-begovu Q a-

m u s...:i t ii r k i, s. v. U"i (pes), imamo tprimer gde su prilozi U"i .Ј~~ stavljeni kao 

objekat u а k u z а t i v. Pada u oci da u citavoj Firdusijevoj S а h n а m i nema 

oЬlika "-1 (sr. Fritz Wolff, Glossar zu Firdosis Schahname, Berlin 1935, 

s. v.). Ovo menjanje ро padez>ima је, dakle, cisto turska praksa. 

Р r е v о d n а t р i s а n а S е r i f-b е g о v о ј m е d r е s i 

(1) Вlagorodni kajmekam, uzvisenih teznji, Hatimovih manira, 
(2) Koji prosu mnogo novca, (to је) velikodusni Serif-beg. 
(3) Onaj koji sagradi Novu medresu (i) zavesta јој veliku zaduzbinu, 
(4) То је majdan izdasnosti i darezljivosti, (to је) velikodusni Serif-beg. 
(5) Onaj zavestac-dobrotvor (i) poglavar (koji) prosu veliki imetak, 
(6) (Koji) napravi uciliste bez premca, (to је) velikodusni Serif-beg. 
(7) Onaj (zavestac) slavnoga imena sto нcini (to) dobro -- dao Bog da se do

bro •primi 
(8) (I) da mu se zelja ispuni na оЬа sveta! - (to је) velikodusni Serif-beg. 
(9) Neka mu је dom radostan i napredan, neka је sa svojom decom sretan! 

(10) Cije se ime zbog njegove zaduzblne pominje, (to је) velikodusni Serif-b,::g. 
(11) Dao Bog da, posle ovoga, (jos) koje dobro delo kao ovo 
(12) Ucini taj uspesni poglavar, velikodusni Serif-beg! 
(13) On napravi vrlo lepo uciliste kome slicno niko ne vide, 
(14) О sretnoj novoj godini (napravi ga) velikodusni Serif-beg. 
(15) U hronostihu (evo) vesele vesti za svakoga, Ьiо .desn9, levo, spreda ili 

pozadi: 
(16) »Novu medresu sagrњdi velikodнsni Serif-beg«. God. 1262. 

Posto sada imamo •pred sobom сео natpis cisto i pregledno prepisan odnosno 
ostampan, lakse nam је osmotriti i njegovu pesnicku formu. То је pesma od osam 
bejtova (odnosno nasih sesnaest stihova) sa vrlo teskim rimama, narocito u pocetku 
pesme i sa jednim te istim refrenom (za vrsetkom) na krajн svakog bejta. Rime su 
н prvoш Ьејtн peterostruke (!), i to posle 8., 12. i 16. sloga u prvoj polovini bejta, 
а u drugoj polovini bejta takode posle 8. i 12. sloga! ali iza toga dolaze reci »ve
likodusni Serif-beg« koje kao zajednicki refren vezu сеlн pesmн н jednн celinu. 
Ovako komplikovane rime pesnik је n.asao samo za pocetni bejt, а u ostalimЬejtovima 
se morao zadovoljiti sa tri slika, i to posle 8., 16. i 24. sloga. Sto se tice metra, pe-

sma је ispevana н seri'-u ( r::_r ) takvog tipa koji н prvom hemistihu ima cetiri 

stope mustaf<ilun ( v\-A=--, tj. -- u -), а н drugom •polustihн tri takve stope i na 

kraju stopu fa'ulun (Ј.".;, tj. u-- ).s7) 

87) Pri utvrdivanju ov.akvih stopa slabo Ш nikako ne pomazu nas Behlilovic i Е n с i
klopedija Islama (s. v. Saric); Jusmanov је vec bolji, а narocito Rtickert-Pertsch 

9* 
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Kako smo vec ро rimama videli, ova pesma nije gazel, ра јој nedostaje i 
jedna druga, gotovo obavezna karakteristika gazela: naime pesnik ovde ne kazuje 
svog imena i ostaje nam sasvim nepoznat. 

Medutim, nama је najvis!Z,.stalo do sаше sadrzine ovoga pesnickoga natpisa. 
Kako se iz gornjeg prevoda brzo moze. videti, natpis pripisuje Serif-begu najbolje 
osobine i najlepse vrline koje mu, kako znamo, i Nusic oЬilno tpridaje; kao covek 
na koga se moze primeniti ono Goethe-ovo: »Edel sei der Mensch, hilfreich und 
gut!«, on to doista i zasluzuje. Natpis dalje izrazava najbolje zelje ovom dobrotvoru 
i njegovoj poтodici i slicno. Medutim, u ovom natpisu punom zahvalnosti i Ьlago
siljaпja nigde ne nalazimo nesto poletnije, pesnickije, sa kojim originalnim ра ni sa 
oЬicnim poredenjem, metafoтom ili sllkom 88 ) sto smo videli - da ne idemo daleko! -
malo pre u Fehimovu n.atpis.u na Цltisab-cesmi. 

S druge strane, ovaj natpis ne sadrzi- ukoliko se to uopste od njega moze 
tra:Ziti - nikakav vazniji ili stvaгniji istoriski IJOdatak. Jedino sto iz njega kon
kretnije saznajemo jest to da је Serif-beg Ьiо kajmakam, da је njegova medresa 
(»Nova medresa·«) sagradena 1262 ро hidzri (= 1846) i, da1je, da је Ьiо imucan sto, 
u ostaloш, i Nusic prica. Ipak, i ovi su podaci dю izvesne granice korisni, narocito 
kao rezultat obrade jednюg osmansko-turskog spomenika sa lica mesta. Na koncu, sa 
cisto epigrafskog gledista dve st~ari su sigurne: brojni zЬir s1ova u hronostihu ovog 
nat.pisa s1aze se potpuno sa pripisaonim datumom u ciframa, а drugo, k1esar ovog nat
pisa nije pravio nikakve gres'ke pri izradi. Kako se secamo, ni jedno ni drugo se ne 
moze reci za inace pesnickiji i sa•drzajniji Fehimov gaze1ski n.atpis na Il).tisab-cesmi. 

RESUME 

LES MONUMENTS TURCS А OHRID 

Ce-tte etude coшpren.d les quatre parties suivantes. 
I) U n с о u р d'o е i 1 s u r 1 а р е r i о d е t u r q u е d'O h r i d. Tout 

d'аЪотd 1'auteur constate que la domination. turque а dure de 1394 jusq'a 1912 
et qu'on possede peu de re1ation.s et de renseign.ements datant de cette periode. 
Les sources turques sont tres pauvres, mais en revanche Evliya (:e1ebi, qui visita 
cette ville en 1670 nous rapporte Ьеансоuр de details importants et interessants, 
Ьien qu'il n'indique aucune date (il avait 1'in.tention de comЬler cette la.cune plus 
tard ma~s elle demeura ронr toujours), а ucune inscription s:ur 1es batiments et edi
fi:ces publics, pa1s meme un seul chronogramme. En се teшps-1a et jusqu'a la fin 
du XVIIIe siecle Ohri•d appartenait au vilayet de Monastir (Bito1j). Au commen
cement du ХЈХе siecle, un certain Dje1adin beg; d'origine alЪanaise, usurpa 1е 

pouvoir а Ohrid, et s'y maintint jusqu'en 1830. Datant de 1а seconde moitie du XIXe 

(G r а m m а t i k, Р о е t i k u n d R h е t о r i k ... , str. 38<6) i Garcin de T.assy (R h е t о r i q u е 
е t р r о s о d i е ... , str. 30·3) koji uzimaju u obzir i persisku praksu za kojom su se i Osmanlije 
povodile. 

88) Jedini izuzetak је •:rтvi polustih gde se za Serif-bega kaze da је HiШmovih manira. 
Hatim, iz plemen Тајј, jeste sinonjm vaшedne dareZljivosti i idealan tip viteza i altruiste u 
staroj Arablji (pre islama). Njemu se pripisuje i 88 pesama koje su u Nemackoj podavno jzdate 
(D е r D ; w а n d е s а r а Ь i s с h е n D i с h t er s Н а t i m Т е ј nebst Fragmenten herausge
geben, tibersetzt und erlautert von Dr. Friedrich Schulthess, Leipzig 1897). 
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siec1e, on а des rel.ations sur Ohrid et Djel.adin beg dans 1es ouvrages des voyageurs 
et d',autres auteur te1s que Grigorovic, Hahn, ~emseddin Sami Ьеу et Nusic . .Juste 
un an avant 1а liberation de 1а ville de 1а domination turque, parut (en turc) une 
В r е v е h,i s t о i т е d u v i 1 а у е t d е М о n а s t i r par 1е major МeJ:lmed Tev
fik. Enfin, Ohr1d fut liblre par 1es Ser'bes en 1912. Pendant 1eur domination qui 
dura 518 ans, 1es Tuгcs ont transforme certaines eg1ises en mosquees, mais natu
rellement ils en ont constrtlit p1нsieпrs noнvelles aнssi Ьien que d'autres edifices 
publi:cs. Lors ·cte sa visite а Ohrid (en 1934), 1'auteu r de cette etude а fait photogra
pbler qu,e1ques inscriptions turques; П а consu1te certains doC'uments turcs et dresse 
une Jiste de mosquees qu'il publie ici en tant que document annexe. Dans се qui 
suit, i1 traitera ,de ceratins monuments turcs dans cette villle, plus specia1ement des 
inscriptions qui s'y trouvent. 

П) L'I m а r е t е t 1 е t ii r Ь е d е S i n а n <;: е 1 е Ь i. Dans la ville su
perieu,re (forteresse) se trouvent 1es гuines d'une grande mosquee d'autrefois, ap
pelee »Imaret«, ainsi que le tiirbe (mauso1ee) de Sinan <;:е1еЬi. Suivant la tradition 
1оса1е des Turcs d'Ohrid, ces deux monuments auraient ete construits par 1е 

ni;;anci Sinan <;:е1еЬi, ma:is Ev1iya <;e1ebl ne mentionne ni 1а premiere ni 1а seconde 
construction, Ьien que се Sinan, d'apres 1'inscription conservee sur sa tombe, soit 
mort deja en 1'an 898 de l'hegire (= 1493). D'a,utres indi:ces encore nous rendent 
tres prudents а cet egard. La eroyance 101са1е elle-meme ne pretend pas que Sinan 
aurait construit cette mosquee pour 1Ш-meme et en son nom mais blen au nom du 
su1tan MeJ:lmed FatiJ:l, c'est-a-dire qu'il en aurait fait don а се dernier. Cependant, 
Evliya te1eЬi raconte une histoire semЬlaЬle relative а un eertain Ohrizade qui, si 
1'on en croit се recit, aurait ega1ement eleve une mosquee а Ohrid et en aurait fai't 
d'on а Bayez.id П, fils d'U su:ltan FatiJ:l: et c'est pourquoi on 1'appe1le aussi »1а mos
queede1'Empereur«. А Ohrid, Sin,an <;:е1еЬi est encore cons1dere comme 1е fon
dateur de 1'imaret a!U sens d'etablissement de charite (pour 1es indigent:s et etudi
ants), mais Evliya <;:elebl attriЬue се rб1е ega1ement а Ohrizade. - Quant а 1'in
scrtption qui se trO'uve sur la tombe de s'inan <;:eleЬi, elle 'est tres Ьien conservee, 
d'une maniere si peu haЬitue1le, que cela aussi fait naitre ·des doutes; dans le meil
leur cas, il s'agit d'uнe inscription renouve1ee. En outre, се meme Sinan, d'apгes 1а 
tгadition 1ocale, aurait ete nis$anci et gendre du su1tan, mais sur 1es 1istes corres
pondantes dans Sigi11-i 'o~manl (IV, 792-94 et 713-16) on 1е cherchera en vain. 
Quelques documents (Ь е r а t s) datant du XIXe siecle et qui ont ete montгes а 

1'auteur de cette etude, n'appoгtent egalement aucune lumiere dans се proЬleme, 
pas plus que les renseignements divers re1atifs aux 'Sinans de tous titres qui se 
trouvent dans les ouvrages a'ccessЉ1es ne s'accordent avec ceux qui ont ete exposes 
et disclltes plus haut. Aussi la question de l'identite de се Sinan <;:elebl reste-t-elle 
ouverte. 

III) L'i n s с r i р t i о n s u r l'I J:l t i s а Ь с; е ~ m е s i. Cette fontaine se trouve 
dans la ville eHe~meme, tout pres ·dll pla tane geant, communement appele »<;:iлar«, 
et porte une inscription poetique (plus exactemeлt c'est un g а z е 1 de sept Ь е у t s), 
composee par le poete Suleyman Fehim (1789-1846). L'inscription fait grand l:loge 
de Djeladin beg porur ЭJvoir amene l'earu daлs la vШе; elle le compare а Нiфr et fait 
:remarquer que m~me Alexaлdre le Grand n'a рн trouver 1а fontaine de Jouvence 
dans le quaa:-t peuple de la terre. Dans le dernier vers, l'inscription contient aussi un 
chronogr9.mme <iont l'adcHtion :rщmer~l~ qonne l'1п1 l2З4 cte l'Msire, щаi§ toцt d~З 
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suite а сбtе, l'annee est indiquee en chiffres comme celle de 1237. Le chronogram..,. 
me en question est се qu'on est conyenu d'appeler m ii с е v h е r, c.-a-d. qие seиles 
les lettres (arabes) aux points diacritiqиesdoivent etre prises en consideratioй et 
pиisqиe 1а difference de trois иnites ne реиt etre aиtrement egalee qие si l'on lit, 

аи lieu de l: ... \ Ј <.5 ... (J:layy и iJ:lya), ~ ... \Ј <.5":" ,(сау и iJ:lya), l'auteиr de l'etиde se. decide. 

- faиt~ de mieux - роит cette derniere lectиre. En tout cas, il est presqиe exclиs 
qие le poete ait fait une faиte, et, d'autre р<:ы·t, il est tл?~s реи vпйsemЬlнbl~ qие 

l'inscription ait ete gravee trois a~s apres l'inaиgиration de la fontaine ои qие le 
tailleиr de pierre ait fait иnе erreur en gravant les chiffres de la d.ate. Cette in
scription foиrnit encore иn exemple mon trant comЬien les chronogrammes sont реи 
sfirs en се qиi concerne l'indication de la date d'un evenement qиekonqиe, et com
Ьien les chiffres clai:rement ecrits sont, d ans •се but, le meilleur moyen de precision. 
C'est аих chiffres, dans се cas aиssi, qи'il faиt savoir gre de noиs avoir amene а 
la lecture exacte dи chronogramme et de nous avoir permis de fixer, par dеих 

moyens differents, la date de constrиction de 1а fontaine, c.-a-d. l'an 1237 
(= 1821-22). 

IV) L·a m е d r е s а d е $е r 1 f Ь е g. А сбtе de Sinan (:eleЬi, legateur de 
Пmaret, et de Djeladin b.eg, foнdateur dela fontaine pres du Platane, les haЬitants 
d'Ohrid mentionnent encore pa·rmi leurs Ьienf·aiteиrs l'aneien goиverneиr de leиr 
dis,trict $erlf beg qиi а legиe ·des гevenus а иn etablissement de charite ранг les 
pauvres, sans distinction de religion, et а fait constrнire une ecole sнperieure mu
sиlmane. Le souvenir de се dernier est particulierement conserve dans une belle 
inscription sur cet etaЬlissement. Cette inscription est egalement composee en vers 
(hнit Ь е у t s) анх rimes tres recheгchees, inais pas dans la forme de ga:zel, et par 
consequent elle ne contient pas le nom de sоц aиteur, de sorte qие le poete qиi l'a 
coinposee nous reste toиt а fait inconnи. L'inscription est p1eine d'eloge pour la 
generosite ·de $erlf beg et forme les meilleи.rs vоеих роиr sa prosperite et celle de 
sa famШe. De plиs, l'inscription nous informe, en meme temps qие . $erifЬeg 
etait kaymakam, qие son ecole, appelee aussi »Noиvelle me·dresa«, fиit ·constrиite 

en 1262 de l'hegire (= 1846) et qu'il etait riche. Contrairement а l'inscription qи'on 
troиv;e sи:r l' IJ:1tisab t;e~mesi, celle-ci est gravee sans aиcune faute, et l'addition 
nиmerale des lettres dи chronogramme s' accorde parfaitement avec 1а date marquee 
en chiffres. 


